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Рік  III 


2-ий  СВІТОВИЙ 
КОНГРЕС  ЦеСУС 


REPORT 
by  Bohdan  Krawchenko,  Past  President 


Управа  Центрального  Со- 
юзу Українського  Студент- 
ства (ЦеСУС)  подає  до  ві- 
дома українському  грома- 
дянстві, що  в  днях  від  20- 
го  до  23-го  серпня  1970  р. 
в  приміщеннях  Монтреаль- 
ського  Університету  в  Мон- 
треалі,  Квебек,  відбувся 
Другий  Світовий  Конгрес 
Українського  Студентства. 

В  Конгресі  взяли  участь 
73  умандатованих  делега- 
тів, які  заступали  такі  ста- 
нові союзи  та  ідеологічні 
товариства:  САУС  —  Ар- 
гентина, СУСТЕ  —  Европа, 
СУСТА  —  ЗСА,  СУСК  — 
Канада  і  ТУСМ.  Всіх  уча- 
сників разом  з  гостями  бу- 
ло на  Конгресі  около  300 
осіб.  Господарем  Конгресу 
був  місцевий  Український 
Студентський  Клюб,  якого 
головою  є  В.  Поправа.  Кон- 
гресом провадила  Президія 
в  такому  складі:  А.  Чорно- 
дольський  —  предсідник, 
М.  Бородач  і  Г.  Ковальська 
—  секретарі.  Заступниками 
предсідника  були:  Р,  Пет- 
ришин  і  О.  Воловина. 

В  четвер,  дня  20  серпня 
1970  р.  відбулося  офіційне 
відкриття  Конгресу  та 
вшанування  однохвилин- 
ною  мовчанкою  пам'яті  А- 
дама  Коцка,  першого  укра- 
їнського студента,  який 
згинув  у  Львові  за  ідеал 
Українського  Університе  - 
ту. 

А)  Порядок  першої  сесії 
Конгресу  був  такий: 

1)  Пресова  Конференція, 
в  якій  брали  участь  пред- 
ставники укр  а  і  н  с  ь  к  о  ї, 
французької  та  англомов- 
ної преси,  радіо  І  телеба- 
чення. Д-р  Б.  Футей,  голо- 
ва ЦеСУС,  подав  загальні 
інфюрмації  про  ЦеСУС  і  ді- 
яльність українського  сту- 
дентства. 

2)  Студентський  привіт. 

3)  Слово  уступаючого  го- 
лови ЦеСУС. 

4)  Звіти  керівних  органів 
ЦеСУС. 

Б)  Студійна  Сесія  відбу- 
лася в  п'ятницю,  дня  21-го 
серпня  1970  р.  Представни- 
ки Союзів:  Б.  Кравченко  — 
СУСК,  Р.  Петришин  —  СУ- 
СК, А.  Чорнодольський  — 
СУСТА,  А.  Гайдамаха  — 
СУСТЕ,  Й.  Рошка  —  СУС- 
ТЕ, і  О.  Воловина  —  САУС, 
були  бесідниками  в  панелі 
на  тему:  „Революційний 
Студентський  Рух".  Пору- 
шені питання  відносилися 
до  теоретичної  бази  та  на- 
прямів українського  сту- 
дентського руху. 

По  студентському  панелі 
з  доповіддями  виступали: 
1)  д-р  М.  Сосновський  — 
„Українське  студент  с  ь  к  е 
життя  і  СКВУ".  2)  д-р  К. 
Савчук  —  „Боротьба  в  Ук- 
раїні за  національне  існу- 


вання". 3)  о.  Куташ,  д-р  В. 
Янів  і  д-р  П.  Біланюк  — 
„Екуменізм  та  Українська 
Церква". 

В)  В  суботу,  дня  22-го 
серпня  1970  р.  відбулися 
сходини  Резолюційних  Ко- 
місій на  теми: 

1.  Сучасна  Україна  — 
Голова  Комісії  А.  Гайдама- 
ха ;  2.  Український  Сту- 
дентський Рух  —  Голова 
Комісії  Р.  Петришин;  3.  У- 
країнська  Церква  —  Голо- 
ва Комісії  І.  Гікава,  4.  СК- 
ВУ —  Громадський  сектор, 
—  Голова  Комісії  О.  Воло- 
вина. 

По  сходинах  Комісій  бу- 
ли прочитані  рішення  на 
Третій  Сесії  Конгресу. 

Демонстрація,  що  відбу- 
лася вечером  в  суботу,  дня 

22-  го  серпня  1970  р.  перед 
совєтським  коне  у  л  я  т  о  м, 
з'єднала  духово  всіх  уча- 
сників Конгресу,  —  у  ви- 
сліді  чого  ключеві  резолю- 
ції, які  засуджують  росій- 
ський імперіялізм  в  Укра- 
їні та  окреслюють  безком- 
промісову  поставу  україн- 
ського студентства  до  ко- 
лоніального стану  в  Укра- 
їні, були  одноголосно  прий- 
няті. 

Г)  Остання  сесія  Конгре- 
су відбулася  в  неділю,  дня 

23-  го  серпня  1970  р.  з  та- 
ким порядком:  1.  Ухвален- 
ня резолюцій  Конгресу,  2. 
Вибори  нової  Управи  Це- 
СУС, 3.  Слово  новообрано- 
го голови  ЦеСУС. 

До  Центральної  Управи 
ЦеСУС  на  наступну  каден- 
цію 1970  -  1973  обрано:  О- 
лег  Романишин  —  голова, 
Зенон  Зварич  —  секретар, 
Квітка  Семанишин  —  ка- 
сир, Йосип  Рошко  —  рефе- 
рент міжнародніх  зв'язків, 
Дарія  Антонишин  —  рефе- 
рент преси  та  інформації, 
Богдан  Футей  —  голова 
Контрольної  Комісії,  Ан- 
дрій Чорнодольський  —  го- 
лова Товариського  Суду. 

Конгрес  ЦеСУС  вітає: 
Український  Народ,  укра- 
їнську молодь  та  українсь- 
ке студентство  в  Україні  та 
поза  Україною;  Українські 
Церкви  в  катакомбах,  їхню 
Ієрархію,  священослужи- 
телів  і  вірних  в  Україні ; 
Українські  Церкви,  їх  Іє- 
рархію, священослужите- 
лів  і  вірних  в  діяспорі; 
Проводи  українських  на- 
ціональних централ  ь  н  и  х, 
краєвих,  та  місцевих  гро- 
мадських і  політичних  ор- 
ганізацій та  їх  членство  в 
діяспорі ;  всі  українські 
студентські  та  молодечі  ор- 
ганізації, їх  проводи  та 
членство. 

Другий  Світовий  Конґрес 
ЦеСУС  закінчено  відспі- 
ванням  українського  на- 
ціонального гимну. 


After  one  year  of  activity, 
this  National  Executive  has  not 
to  any  major  extent  shaken  the 
attitude  of  non-involvement 
and  in-activitv  of  the  large 
part  of  our  membership.  After 
one  year  of  activity  the  prin- 
ciple enemy  of  our  community 
existence  —  assimilation  still 
looms,  Ukrainianism  is  still 
considered  un-Canadian,  the 
larger  society  is  still  intolerant 
of  its  minorities,  Ukrainian  is 
not  taught  in  schools  where  it 
could  be,  and  the  political  free- 
dom of  our  homeland  is  still 
trampled  upon.  After  one  year 
of  activity,  our  Executive  has 
been  minimally  successful  in 
the  struggle  for  continued  de- 
velopment. The  obvious  an- 
swer to  this  indictment  is  that 
it  is  preposterous  for  us  to  have 
thought  that  we  could  have 
been  the  agents  of  change  for 
any  of  the  about  issues.  Pre- 
posterous as  it  might  seem,  our 
success  as  a  student  movement 


must  he  measured  in  terms  of 
those  issues.  When  we  have 
achieved  thein,  we  can  then 
pat  ourselves  on  the  back  for 
a  job  well  done;  until  such 
time  all  we  can  do  is  state  the 
problems  and  pull  our  sleeves 
up  to  further  work. 

Our  activity  this  year  had 
four  basic  orientations: 

a )  to  try  and  involve  Ukra- 
inian students  to  become  a 
functional  part  of  their  Ukra- 
inian societv,  to  encourage  our 
students  to  activity. 

h)  to  impress  upon  the 
Government  authorities  the 
needs  of  ethnic  groups,  to  re- 
act to  the  Fourth  Volume  of 
the  Royal  Commission  on  Bi- 
lingualism  and  Biculturalism: 
to  stimulate  other  ethnic 
groups  to  an  articulation  of  de- 
mands, and  to  sensitize  the  ge- 
neral Canadian  public  to  the 
reality  of  multiculturalism. 

c)  to  strenghten  the  Ukra- 
inian   community  structures, 


Учасники  конгресу  ЦеСУС  демонструють  перед  совєтським 
консулатом  у  МонтреалІ,  серпень  1970  р. 


ЩЕ  ОДИН  ПРОЯВ  УКРАЇНСЬКОГО  „ПОЧУТТЯ 
ВДЯЧНОСТІ" 

(Аналіза  звернення  „Українського  товариства  для  сту- 
дій над  проблемами  Азії".  Відповідь  на  статтю  „Укра- 
їна і  Китай?"  в  „Студент"  ч.  7,  березень  1970.  р.) 


Хто  міг  би  цього  сподіва- 
тися? Із  „маніфесту"  до 
громадянства  „Українсько- 
го Товариства  для  студій 
над  проблемами  Азії"  вихо- 
дить, що  можна  сподівати- 
ся, що  червоний  Пекінґ 
дасть  нам  вільну  українсь- 
ку державу. 

Як  виходить  із  „звернен- 
ня" програма  цього  „това- 
риства" є  побудована  на  по- 
літичному примітивізмі  та 
дуже  небезпечному  опорту- 
нізмі (для  членів  цього  то- 
вариства). 

1.  Для  кожної  політично- 
зрілої  людини,  вже  не  го- 
ворячи про  фахівця  в  ді- 
лянці історії  чи  політичних 
наук  є  незрозумілим,  як  мо 
же  дана  організація  прова- 
дити яку-будь  „практичну" 
політичну  акцію,  виходячи 
з  засади,  що  „ідеологія  не 
може  відігравати  ролі  в 
практичній  політиці",  В  ін- 


шому місці  читаємо,  що 
„сьогодні  маємо  різноманіт- 
ні колунізми  які  себе  побо- 
рюють". 

Якщо  автори  „маніфес- 
ту" були  б  краще  обзнайом- 
лені  з  причинами  цих  між- 
комуністичних  конфліктів, 
а  спеціяльно  конфлікт  Пе- 
кінґ-Москва,  то  не  писали 
б  таких  нісенітниць  як  ця, 
що  „ідеологія  не  може  ві- 
дігравати ролі  в  практичній 
політиці".  Достосування  і- 
деології  до  практично  полі- 
тичних потятнень  має  довгу 
історію:  китайський  „скок 
в-перед",  колективізація  та 
націоналізація,  нацизм  та 
практика  третього  райху,  і 
т.  д. 

Взагалі  немає  ані  одної 
держави,  ані  одної  органі- 
зації (спеціяльно  з  політич- 
ними цілями),  які  існува- 
ли б  без  якихось  теоретич- 
них чи  ідеологічних  засад, 


arid  to  stimulate  activity  in 
other  sectors  of  our  commu- 
nity. 

d)  to  raise  the  problem  of 
Ukraine  and  to  make  it  a  via- 
ble commitment  for  our  youth. 

Let  me  warn  you  —  you  will 
not  be  able  to  grasp  what  has 
happened  in  our  movement 
merely  by  reading  or  listening 
to  what  is  being  said  —  to 
understand  a  movement  one 
must  live  in  one,  one  must  face 
the  disappointments,  the  fru- 
stration, the  cynicism  and  de- 
structive criticism  encountered 
daily  —  one  must  experience 
the  comradeship,  the  sighs  of 
relief  after  even'  small  success 
—  in  other  words,  one  must  be 
involved. 

To  involve  our  students  in 
the  Ukrainian  community  we 
published  a  monthly  news- 
paper ..Student"  which  would 
act  as  a  forum  of  tact  and  opi- 
nion. To  be  honest,  the  distri- 
bution of  our  newspaper  was 
poor,  its  appearance  sporadic, 
and  the  content,  very  often 
weak. 

We  did  what  we  could,  the 
ground  work  and  the  mecha- 
nical difficulties  have  by  in 
large  been  overcome  —  this  is 
the  year  to  expand  the  news- 
paper and  make  it  ;i  strong 
organ  of  the  Ukrainian  student 
movement.  More  than  ever, 
our  National  Executive  tra- 
velled the  country  during  the 
year,  talking  to  students  and 
encouraging  them  to  work  for 
the  cause.  To  facilitate  an  ex- 
change of  ideas  we  held  two 
regional  S  USK  C  inferences, 
also  there  were  several  other 
local  conferences.  To  involve 
Con't  on  page  4 

ЦЕ  ЧИСЛО  ДРУКУЄМО 
ЯК  СПІЛЬНЕ  число  з 
ЖУРНАЛОМ  „ЗОЗУЛЬКА" 

■ —  крім,  очевидно,  „Україн- 
ського Товариства  для  сту- 
дій над  проблемами  Азії" 
(про  яке  йде  мова). 

'Це  вже  не  тільки  полі- 
тична безвідповідальність  і 
вияв  анархії,  але  й  нерозу- 
міння мотивацій,  які  діють 
в  політично-суспільних  ас- 
пектах людського  організо- 
ваного життя. 

2.  Очевидним  е,  що  мос- 
ковською екінґсь  кий  кон- 
флікт конечним  є  викорис- 
тати для  українських  цілей 
. —  але  це  справа  виключно 
тактична,  а  не  квестія  орі- 
єнтації на  червоний  Китай, 
як  це  пропонують  панове  з 
„товариства",  себто:  „нав'я- 
зування контактів  з  Пей- 
пінгом"  на  організаційних 
чи  „особистих  (!)  „площи- 
нах, висилка  „меморанду- 
мів", і  т.  д. 

Твердження  „товарис 
тва",  що  „теза  про  спіль- 
ний фронт  боротьби  з  ко- 
мунізмом уже  застаріла",  є 
мильним  поняттям.  Коли 
проаналізувати  стуацію  від 
постання  комуністичного 
Китаю  в  1950  році  по  сього- 
дні, то  в  справах  поширен- 

Продовження  на  ст.  2 
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Український  студентський  рух  постановив  собі  ста- 
ти авангардом  українського  суспільства  в  боротьбі  за 
збереження  української  ідентичности  в  діаспорі  та  ви- 
звольних змагань  українського  народу  на  Україні.  На 
своїх  конгресах  під  кінець  цьогорічного  літа  (Конгрес 
ЦеУС  в  Монтреалі,  Конгрес  СУСК  в  Вінніпезі  та  Кон- 
грес ТУСМ  в  Детройті)  українські  студенти  набрали 
ентузіязму  та  завзяття  в  цім  напрямі.  Ясно  стало  сту> 
дентам  заступили  застій  політично- громадської  праці 
старшого  покоління  новим,  свіжим  ентузіязмом  в  спіль- 
ній боротьбі  за  збереження  українства.  Як  і  кожний 
рух  так  і  український  студентський  рух  в  своїх  по- 
чатках  шукає  правдивої  дороги  в  своїй  боротьбі.  Це 
не  с  шукання  якихось  нових  ідеалів  чи  нової  мети  — 
це  шукання  нової  тактики,  успішної  дороги  для  осяг- 
нення мети  українського  народу.  А  мета  —  це  та  сама: 
зберегти  наше  українство,  яке  е  загрожене  асиміля- 
ційними тенденціями  в  діяспорі  та  русифікаційним  на- 
ступом окупантів  на  Україні.  Знайти  цю  ідеальну  так- 
тику с  трудно,  і  часто  людина  може  зайти  на  блудні 
або  навіть  шкідливі  шляхи.  Тільки  через  обмін  думок 
та  спільним  шуканням  можна  осягнути  правильну  до- 
рогу. Наша  газета  „Студент"  повинна  стати  якраз  тим 
чинником,  де  українські  студенти  можуть  обмінятися 
думками  та  ідеями  в  спільній  боротьбі  з  проблемами 
студентського  та  українського  громадського  життя. 

CANADIANISM  FOR  THE  OTHER 
ETHNIC  GROUPS 

The  Ukrainian  Canadian  University  Students'  Union  will 
hold  its  Eastern  Conference  at  the  University  of  Waterloo 
from  Friday  November  6  to  Sunday  November  В  .  Participa- 
ting in  the  three  day  conference  will  be  sociologists,  poli- 
tical scientists,  students  from  Montreal,  Ottawa,  Southwestern 
Ontario  and  Thunder  Bay. 

The  Conference  host,  the  Ukrainian  Students  club  at  the 
University  of  Waterloo  has  outlined  a  tentative  programme: 
Friday 

8:00  PM  DISCUSSION  „The  Forces  of  Assimilation  Іл 
North  American   Society".  Sociologists  and  representa- 
tives from  various  ethnic  groups  will  speak  on  this  topic. 
A  question  period  will  follow. 
Saturday 

10:00  AM  Open  discussion  MULTICULTURALISM  OR 
BICULTURALISM? 

—  A  critical  analysis  of  the  Fourth  Book  of  the  В  &  В 
Commission. 

—  A  report  of  all  the  multi -ethnic  conferences  held 
during  the  summer  in:  Toronto,  Thunder  Bay,  Edmonton, 
and  of  the  Mosaic  Congress  in  Winnipeg. 

—  Films  and  video-tape  from  these  conferences  will  be 
shown. 

2:00  PM  Symposium  "The  ROLE  OF  MINORITY  GROUPS 
IN  THE  CANADIAN  POLITICAL  PROCESS" 

—  Political  scientists  and  the  SUSK  field  staff  will  dis- 
cuss the  possibilities  and  consequences  of  political  in- 
volvement. 

Sunday 

1:00  PM  Open  discussion  on  THE  UKRAINIAN  UNIVER- 
SITY STUDENT  IN  A  WORLD  OF  SOCIAL  CHANGE. 
How  does  the  Ukrainian  student  movement  relate  to  is- 
sues like  pollution,  civil  rights  etc.? 
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Продовження  Із  ст.  1. 
ня  комунізму,  диверсії  та 
підбивання  нових  терито- 
рій—-Пекінґ  і  Москва  ідуть 
в  парі  й  собі  взаїмно  допо- 
магають: китайські  „добро- 
вольці" йшли  „визволяти" 
Корею  з  російськими  „до- 
радниками" і  зброєю,  а  сьо- 
годні до  Південної  Азії 
зброю  дальше  доставляють 
ті  самі  москалі  і  червоні 
китайці.  Подібна  ситуація 
існує  в  Африці  і  на  амери- 
канському континенті,  де 
Москва  і  Пекінґ  себе  до- 
сить підозріло  „толерують" 
коли  йдеться  про  „світову 
революцію",  а  конфлікт 
між  ними  існує  в  справах 
де  і  хто  з  них  повинен  <мати 
більше  контролі. 

Не  виключаючи  збройно- 
го конфлікту  між  Москвою 
і  Пекінґом  в  будуччині  тре- 
ба мати  на  увазі,  що  зви- 
чайна зміна  осіб  в  керів- 
ництві чи  то  СССР  чи  ко- 
муністичного Китаю,  може 
довести  до  злагіднення  вза- 
ємин, тому,  що  політично 
Кремль  і  Пекінґ  мають  ба- 
гато більше  спільното  між. 
собою,  ніж  з  рештою  наро- 
дів. 

Пекінґові  дальше  потріб- 
но московської  допомоги,  а 
Москва  ще  не  зрезиґнувала 
із  своїх  задумів  на  рещту 
Азії  по  можливості  через 
Пекінґ. 

Фактом  є,  що  від  самого 
початку  московсько  -  пе- 
кінтського  конфлікту,  уряд 
червоного  Китаю  ніколи  не 
засудив  ОСОР  яко  систему 
чи  державний  устрій,  а 
радше  атакує  потятнення 
провідної  кліки  Хрущова- 
ррежнєва  і  завзято  боро- 
нить ОССР  типу  Лєніна- 
Сталіна.  Якщо  б  панове  з 
„товариства"  уважн  і  ш  е 
прочитали  ними  наведену 
статтю  з  „Пекінґ  Ревю"  (ч. 
27,  4/7/1969),  то  не  лакоми- 
лись  би  на  описи  переслі- 
дувань в  СССР  і  що  укра- 
їнці боронять  своїх  прав, 
які  вони  нібито  мали  за  ча- 
сів Леніна- Сталіна,  а  не  ма- 
ють тепер  під  „ревізіоніс- 
том" Брежньовим.  Ми  на- 
водимо декілька  цитатів  із 
статті  Гунґ-Чуан-Ю,  щоб 
з  ілюструвати,  як  насвітлюс 
цей  автор  боротьбу  народів 
в  ОССР,  а  висновки  вже  за- 
лишимо для  читачів.  Хоч 
інформації  про  боротьбу, 
які  подає  автор  Гунг-Чуан- 
Ю  є  фактами,  він  це  інтер- 
претує в  такий  спосіб: 

"Led  by  the  great  Lenm  and 
Stalin,  the  October  Revolution 
founded  the  first  state  of  the 
dictatorship  of  the  proletariat  in 
the  world,  smashed  die  tsar's 
prison  of  peoples  and  enabled  a 
number  of  the  nationalities  for- 
merly oppressed'  to  embark  on 
the  road  of  socialism  {але  не 
на  дорогу  національної  не- 
залежності). 

A  dhange  took  place  after 
Stalin's  death  (!).  The  Khrush- 
chov-Breznew  revisionist  clique 
usurped  the  state  and  Party 
leadership,  completely  betrayed 
the  national  policy  of  Lenin  and 
Stalin,  (10,000,000  неросіян 
згинуло  з  голоду  в  1932-34; 
а  15,000,000  було  заслано  в 
табори),  and,  taking  over  the 
mantle  of  the  old  tsar,  ruthlessly 
oppressed  the  national  minori- 
ties. 


Отже  тому  що  the  great 
Soviet  people  of  all  nationalities 

(!?)  no  longer  tolerate  the  So- 
viet revisionist  renegate  clique's 
fascist  rule,  (Ленін  і  Сталін 
були  „добрі!). 

In  1962.  armed  struggles  a- 
gainst  repression  accured  in 
such  national  minorities  regions 
of  .Ukraine,.  Uzbekistan  and 
southern  Siberia... 

А  під  кінець  статті  Гунґ- 
Чуан-Ю  пише  таке: 

These  principles  of  Lenin  and 
Stalin  on  the  national  qunestion 
have  'been  completely  under- 
mined by  the  Soviet  revisionist 
new  tsars. 

We  are  convinced  that  so  long 
as  ihe  oppressed  nations  in  the 
Soviet  Union...  unite  with  the 
broad  masses  of  the  working 
people  in  the  country,  with  the 
support  of  the  revolutionary, 
people  the  world  over,...  tihey* 
will  certainly  be  able  to  over- 
throw the  reactionary  rule  of 
the  Soviet  revisionist  new  tsars, 
RE-  ESTABLISH  THE  DICTA- 
TORSHIP OF  THE  PROLETA- 
RIAT (!!!)  and  win  their  eman- 
cipation. 

<Peking  Review,  no.  27. 
July  4,  1969,  pgg.  25-27). 

(Всі  підкреслення  та  до- 
датки в  українській  мові  є 
наші!) 

Ніде  в  статті  Гунґ-Чуан- 
Ю  немає  згадки  про  роз- 
членування СССР  на  само- 
стійні держави;  є  постійне 
наголошування  на  „пра- 
вильність" політики  Лсні- 
на-Сталіна  щодо  неросійсь- 
ких меншин  в  СССР;  Укра- 
їна та  інші  країни  це  є 
тільки  „райони  національ- 
них меншин"  —  народи  бо- 
ряться  (чи  повинні  бороти- 
ся) за  привернення  „дикта- 
тури тіролетаріяту"  типу 
Леніна-Сталіна;  та  в  загалі 
в  статті  не  засуджується 
російський  ілтіеріялізл  як 
такий,  як  це  твердить  „то- 
вариство" (не  вірно),  а  за- 
суджується царя  і  теперіш- 
ню „советську  ревізіоніс- 
тичну  кліку". 

Рівно  ж,  якщо  Пекінґ  за- 
судив інвазію  на  Чехо-Сло- 

ваччину,  то  це  зробив  з  ціл- 
лю, щоб  скомпромітувати 
уряд  Брежньова,  а  не  щоб 
засудити  „російський  імпе- 
ріялізм".  {див.  „Пекінґ  Ре- 
вю", ч.  27,  4/7/69,  ст.  24). 

Члени  „товариства"  по- 
винні собі  пригадати,  що 
цей  самий  режим  Мао,  з  я- 
ким  „товариство"  вже  має 
„нав'язані  деякі  особисті 
контакти",  „на  базі  ріено- 
прае-кости  і  вільної  виміни 
думок..." j  в  1956  році  вповні 
тііотрилае  Хрущова  і  пря- 
мо настоював  в  ліквідації 
мадярської  революції  та 
дроти -московських  розру- 
хів  в  інших  країнах  схід- 
ньої  Евроли. 

Як  всім  відомо  Пекіні"  по- 
стійно величає  Сталіна,  за- 
суджує „де-сталінізацію"  і 
закликає  до  повернення 
сталінізму  в  СССР.  Справа 
розвінчання  Сталіна  була 
одним  із  головних  ідеоло- 


гічних факторів  в  москов- 
ською ек  і  нґськом  у  конфлі- 
кті; —  а  хто  був  Сталін  — 
то  вже  хіба  нікому  не  тре- 
ба пригадувати. 

„Товариство"  мабуть  не 
здає  собі  справи  з  того,  що 
вступаючи  на  шлях  спів- 
праці з  Пекінґом  неґує  ін- 
тереси цілого  ряду  азійсь- 
ких народів,  які  вже  потер- 
піли від  червоно  -  китайсь- 
кого імперіялізму  (піддер- 
жуваного Росією),  як  на 
приклад:  Монголи,  Тибетці, 
частина  північної  Індії,  та 
.інші.  Крім  цього  є  цілий 
ряд  інших  народів  загро- 
жених  Пекінґом,  Москвою 
та  іншими  сателітами,  як 
на  приклад:  Японія,  Тай- 
ван,  Південна  Корея,  Пів- 
денний Вєтнам,  Камбодія, 
Ляос,  Тайляндїя,  Австралія 
та  інші. 

В  світлі  вище-наведених 
.  фактів  теза  про  спільний, 
,  .фронт  проти  комунізму  є 
власне  тепер  найбільше  ак- 
туальною, бо  про  це  свід- 
чать світові  події. 

„Маніфест"  „товариства" 
також  вражає  своє  політич- 
ною неморальністю  і  без- 
хребетністю. В  сьотодніш- 
них  часах,  коли  валяться 
імперіялізми  різних  кольо- 
рів, а  в  цій  боротьбі  стоїть 
в  першу  чергу  молодь,  то 
де  „товариство"  пропонує 
нам,  молоді,  студентам,  та 
молодій  інтелігенції,  щоб 
ми  боролися  проти  одного 
імперіялізму  співпрацюю- 
чи з  другим,  в  додатку  тако 
го  самого  покрою!  Це  з  мо- 
ральної точки  погляду.  А  з 
практичної  точки  зору,  то 
;ми  радимо  панам  з  „това- 
риства" пригадати  „подіб- 
ну політичну  конюнктуру" 
лідчас  другої  світової  вій- 
ни, коли-то  дехто  розрахо- 
вував на  імперіялістичний 
Берлін,  чекаючи  на  „доз- 
віл" на  державу  від  нього. 
Який  був  вислід  то  всі  зна- 
ють. Ми  не  квестіонуемо, 
що  Китай  ложе  відіграти 
.„важливу  ролю  в  повален- 
ні совєтської  імперії",  але 
.це  не  буде  зроблене  задля 
українських  інтересів.  Фа- 
діистівська  тоталітарна  Ні- 
меччина мало  що  не  розби- 
ла СССР — але  виграна  Гіт- 
лером  війна  була  б  для  Ук- 
раїни рівнож  жахливою. 
.Теорія,  що  „ворог  нашого 
ворога  є  нашим  союзни- 
ком" є  тільки  тоді  актуаль- 
ною, коли  її  можна  піддер- 
жати власним  державним 
.апаратом  та  збройними  си- 
лами. 

Крім  цього  треба  теж  па- 
^>іятати,  що  ці  народи  Азії, 
,які  є  під  сучасну  пору  оку- 
повані Росією,  є  рівнож  за- 
грожені  червоним  Китаєм, 
тому  ставка  „товариства" 
на  Пекінґ,  цих  наших  при- 
родніх  союзників  напевно 
не  „вдоволить",  тих,  що 
знаходяться  між  молотом  і 
.ковалом  двох  імперій. 

Продовження  на  ст.  .4 
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MOTIONS  AND  RESOLUTIONS  OF  THE  11th  SUSK 

CONGRESS 


The  Role  of  the  Ukrainian  Sfu 
dent  in  Canadian  Society: 

The  Ukrainian  student  in 
Canadian  society  is  in  post- 
secondary  education  by  virtue 
of  the  efforts  of  both  societies 
—  his  Ukrainian  community 
and  the  overall  Canadian  so- 
ciety. Because  he  utilizes  so- 
ciety's resources,  he/she  is  mo- 
rally obligated  to  fulfill  his 
role  as  a  student  and  to  re- 
turn benefits  back  to  both  so- 
cieties. 

In  this  role  his  primary  ef- 
forts should  be  geared  to  brin- 
ging intellectual  leadership  to 
those  communities,  to  assist  in 
rectifying  the  problems  of 
these  societies. 

In  the  Ukrainian  community, 
we  can  define  some  of  the 
problems  as  follows: 

1 )  cultural  ass  і  m  і  1  a  t  і  o  n 

2 J  Imguicide  (or  killing  of 
a  language)  of  the  Ukrainian 
language  by  non-caring,  non- 
motivated  Ukrainian  students. 

5 )  the  absence  of  perspec- 
tive of  Ukrainian  Canadian 
students  on  the  development 
of  revolution  in  the  Ukraine. 

In  the  Canadian  society,  Uk- 
rainian students  can  provide 
analysis  of  the  following  North 
American  society,  and  can 
work  to  popularize  this  con- 
cept: 

"We  Ukrainian  students, 
particularly  on  the  North  Ame- 
rican continent  view  as  one  of 
the  fundamental  principles  for 
the  development  of  an  active 
societal  analvsi.s,  the  following: 

A  concept  whereby  Ukra- 
inians see  themselves  as  one 
among  many  national  commu- 
nities which  are  struggling  for 
their  existence  in  an  inhospi- 
table national,  social  and  eco- 
nomic system. 

By  our  analysis,  the  assimi- 
lation of  linguistic  and  cultural 
groups  is.  to  a  large  extent, 
brought  about  by  the  insensi- 
tive domination  of  the  social 
system  around  us.  For  this  rea- 
son, we  see  the  responsibility 
of  the  Ukrainian  community, 
with  students  in  the  forefront, 
as  being  a  minority  in  active 
political  union  with  other  cul- 
tural-linguistic minorities  in 
the  struggle  to  change  the  at- 
titude of  our  countries  in  sup- 
port of  our  existence. 

It  is  our  belief  that  the  Uk- 
rainian community  must  be 
.spiritually  united  with  other 
ethnic  groups  rather  than  being 
united  with  the  materialistic 
technological  social  system  of 
the  dominant  society.  We  be- 


lieve that  psychological  and 
political  union  of  the  Ukrai- 
nian community  with  other 
minorities  and  movements  for 
the  change  of  the  general  so- 
ciety's attitudes,  is  a  process 
which  will  add  dynamifcism  to 
the  continued  existence  of  our 
national  community." 
Motion  re:  Permanent  Secre- 
tariat: 

WHEREAS  the  Ukrainian 
Canadian  University  Students' 
Union  is  firmly  committed  to 
the  idea  of  developing  a  viable 
student  movement  in  Canada, 
Whereas  such  a  development 
while  resting  primarily  on  vo- 
lunteer effort,  also  requires  the 
help  of  full-time  co-ordinators 
and  animators  be  it  moved  by 
this  llth  Congress  of  the  Uk- 
rainian Canadian  University 
Students'  Union  that: 

A)  That  the  National  Exe- 
cutive of  the  Ukrainian  Cana- 
dian University  Students'  Uni- 
on (SUSK)  be  empowered  to 
hire  two  full-time  paid  staffers 
for  the  year  1970, 
Motion  re:  Reaction  to  the 
Fourth  Volume  of  the  Royal 
Commission  on  filling,  ualism  & 
Bicutturalism: 

Whereas  the  reaction  of  eth- 
nic groups  to  the  Fourth  Vo- 
lume of  the  В  &  В  Commission 
has  been  weak  to  date, 

Be  It  Moved  By  This  Ele- 
venth Congress  Of  The  Ukra- 
inian Canadian  University 
Students'  Union  That; 

A  )  Everv  member  club  work 
out  a  position  paper  on  the 
Fourth  Volume  of  the  В  &  В 
Report 

C)  That  the  National  Exe- 
cutive send  the  position  paper 
to  the  appropriate  authorities 
in  the  Federal  Government, 
and  that  the  National  Exe- 
cutive assemble  all  position 
papers  and  compile  them  into 
a  report  to  be  distributed  wide- 
ly throughout  Canada, 
Motion  re:  Summer  field  work: 

Whereas  this  years 's  summer 
field  work  project  has  helped 
in  developing  a  Ukrainian  stu- 
dent movement,  student  in- 
volvement in  community  life, 
and  community  building, 

Be  It  Moved  By  This  Ele- 
venth Congress  Of  The  Ukra- 
inian Canadian  University  Stu- 
dents Union  That: 

Even'  member  club  that 
wants  to,  should  try  to  commit 
itself  to  sponsoring  a  field  wor- 
ker(s)  in  its  community. 
Motion  re:  A  Ukrainian  Uni- 
versity: 


Whereas  the  Fourth  Volume 
of  the  Royal  Commission  on 
Bilingualism  and  Biculturalism 
suggests  the  creation  of  a  Uk- 
rainian University; 

Whereas  the  need  for  a  re- 
cognized, government-subsi- 
dized institution  of  higher 
learning  which  would  specia- 
lize in  Ukrainian  and  ethnic 
studies  is  essential  to  the  de- 
velopment of  Ukrainian  cul- 
ture and  to  an  understanding 
of  ourselves, 

Be  it  moved  by  this  Ele- 
venth Congress  of  the  Ukra- 
inian Canadian  University  Stu- 
dents' Union  that: 

A )  The  National  Executive 
prepare  a  position  paper  on  the 
subject,  one  that  would  investi- 
gate this  over  in  greater  detail. 
Motions  from  the  Com  mi  fee 
on  'Contemporary  Ukraine': 

1 )  The  attitude  of  the  Natio- 
nal Executive  in  regard  to  Uk- 
raine chould  be  toward  con- 
sistent action  in  the  formation 
of  opinion  among  Canadian 
students,  as  fully  as  the  ques- 
tion of  Vietnam  is  their  con- 
cern. 

2)  The  National  Executive 
should  protest  the  continuing 
arrests  of  Ukrainian  intellectu- 
als and  students, 

4 )  The  National  Executive 
of  SUSK  should  align  them- 
selves with  those  groups  which 
are  fighting  Russian  imperia- 
lism. 

6)  The  National  Executive 
of  SUSK  should  try  to  estab- 
lish information  centres  at  uni- 
versities to  inform  people 
alxmt  Ukraine. 

8)  The  SUSK  National  Exe- 
cutive should  demand  that  the 
federal  government  organize 
a  'Captive  Nations'  Week. 
Resolution  on  the  "Action 
Programme  on  the  Fourth  Vo- 
lume of  the  Royal  Commission 
on  Bilingualism  and  Bicultura- 
lism": 

Whereas  the  contents  and 
recommendations  of  Book  IV 
of  the  Royal  Commission  on 
Bilingualism  and  Biculturalism 
have  sparked  the  discussion  of 
multi-culturalism,  and  inino- 
ritv  cultural-linguistic  rights  in 
Canadian  society, 

Whereas  this  discussion  is  of 
the  utmost  importance  to  the 
Ukrainian  community  in  Ca- 
nada and  thus  to  SUSK, 

Be  it  resolved  that  all  mem- 
ber clubs  of  SUSK  take  im- 
mediate action  on  the  follow- 


ing programmes: 

Action  programme  geared 
for  the  Ukrainian  community 
that  member  clubs  undertake: 

1 )  Student  visitations  to  exe- 
cutive members  of  Ukrainian 
organizations,  churches  and  in- 
stitutions to  make  them  aware 
of  the  issue  of  multicultura- 
lism  and  consequently  to  take 
a  stand. 

2 )  That  the  Ukrainian  media 
be  provided  with  articles  on 
the  issue  of  minority  cultural- 
linguistic  rights  and  be  en- 
couraged to  editorialize  exten- 
sively on  these  rights. 

Action  programme  for  Cana- 
dian society: 

1 )  That  all  Canadian  media 
be  utilized  to  its  maximum  po- 
tential in  publicizing  the  issues 
of  minority  cultural- linguistic 
rights,  to  arouse  sympathetic 
public  opinion.  , 

2 )  That  students  use,  to 
their  greatest  potential,  their 
membership  in  the  university 
community  to  arouse  its  sup- 
port 

3 )  That  we  approach  all 
elected  representatives,  at  all 
levels  of  government,  by  means 
of  personal  contacts,  public 
meetings,  open  letters  in  news- 
papers, etc. 

5)  That  we  contact  all  other 
ethnic  groups  and  encourage 
them  to  initiate  similar  pro- 
grams within  their  own  com- 
munities. 

Resolutions  on  Contemporary 
Ukraine: 

1 )  The  Congress  states 
that  the  so-called  Soviet  Ukra- 
inian Socialist  Republic  is  not 
the  representative  of  the  Ukra- 
inian nation.  In  reality  it  is 
deprived  of  a  parliament,  a 
government  elected  by  the  free 
will  of  the  Ukrainian  nation, 
does  not  have  her  own  ami)^ 
does  not  initiate  her  own  poli- 
cies and  in  no  other  respect 
shows  the  characteristics  of  a 


free  nation. 

2)  The  11th  SUSK  Congress 
protests  the  russification  which 
is  taking  place  in  the  Soviet 
Union,  and  in  particular,  the 
subversion  of  the  Ukrainian 
language  and  culture  and  all 
manifestations  of  the  Ukrai- 
nian identity. 

4)  The  llth  SUSK  Congress 
protests  the  arrests  of  the  Uk- 
rainian intellectuals,  writers, 
poets,  artists,  and  defenders  of 
the  Ukrainian  cause,  and  at 
the  same  time  protests  the  lack 
of  intellectual  freedom. 

10)  The  "llth  SUSK  Con- 
gress condemns  the  restriction 
placed  on  identity  on  Ukra- 
inians in  their  participation  in 
international  events,  For  exam- 
ple: in  the  Olympics,  intellec- 
tual conferences,  and  cultural 
affairs. 

Resolutions  of  the  Committee 
on  'SUSK  and  the  Ukrainian 
Community': 

I)  Since  the  Ukrainian  Pro- 
fessional and  Businessmen's 
N  ational  Executive  and  its 
branches  are  potentially  a 
highly  influential  and  creative 
institution  in  the  Canadian  So- 
ciety, the  llth  SUSK  Congress 
encourages  more  active  and 
concrete  programming  and 
thus  requests  the  National  Exe- 
cutive and  its  branches  to  take 
a  strong  negative  position  to- 
wards the  Fourth  Volume  of 
the  В  &  В  and  its  implica- 
tions. 

■3)  May  it  be  resolved  that 
local  SUSK  clubs  inform  and 
animate  the  vouth  organiza- 
tions (eg.  Plast.  SUM,  MUNCv 
UCY,  SUMK,  etc  )  on  the  is- 
sues of  multiculturalism.  Uk- 
rainianism,  sensitivity  to  the 
whole  Ukrainian  community. 
As  a  concrete  proposal,  may  it 
be  resolved  that  the  member 
clubs  organize  an  educational 
orientation    course   on  these 

Con'l  on  page  4 


ECONOMIC  ANALYSIS  OF 

Ukrainians  in  Toronto  have 
an  average  income  (male)  of 
$4,392.  On  the  average  the 
economic  and  social  status  of 
Ukrainians  is  considerably  be- 
low that  other  ethnic  groups. 
( The  Italians  have  an  average 
income  of  $4,520.)  This  fact 
would  seem  to  suggest  that  the 
experience  of  upward  social 
mobility  has  been  less  marked 
in  the  case  of  the  Ukrainian 
origin  group  than  others. 

The  distribution  of  occupa- 
tions for  males  in  the  labour 
force  indicates  under-represen- 
tation  in  the  managerial,  pro- 
fessional and  clerical  categories 
and  over- representation  in  the 
service  and  manual  occupa- 
tions,   including   general  la- 


TORONTO  UKRAINIANS 

bourers.  This  does  not  mean, 
of  course,  that  there  were  not 
some  exceptions  to  the  general 
rule  and  a  study  made  in  1959 
showed  that  there  were  per- 
sons of  Ukrainian  origin  in 
business  and  in  professional 
occupations  and  others  who 
have  achieved  distinction  in 
the  political  and  governmental 
fields.  Neverthless  the  majority 
of  male  Ukrainians  appear  to 
have  skilled  or  semiskilled 
manual  occupations. 

Education  is  perhaps  the 
key  to  better  status  and  in- 
come. Ukrainians  have  a  parti- 
cularly poor  record  of  univer- 
sity enrollment.  If  the  qaulity 
of  life  of  the  majority  of  Ukra- 
inians  in  Toronto  -  is  to  im- 


prove, 


then  the  community 
must  involve  itself  in  a  self- 
educating  programme.  It  is 
here  that  the  Ukrainian  uni- 
versity student  clubs  in  To- 
ronto could  perform  an  invalu- 
able service  to  the  community 
by  launching  tutoring,  and 
university  orientation  pro- 
grammes for  high  school  stu- 
dents. The  established  youth 
groups  such  as  Plast,  СУМ, 
CYMK.  UCY,  and  MUNO  if 
they  are  serious  about  training 
their  members  for  fruitful  par- 
ticipation in  Canadian  society 
ought  to  have  programmes  es- 
tablished to  inform  their  mem- 
bership about  the  structure  of 
opportunity  in  our  society. 

G,  Ivanko 


NEWS  ROUND-UP 


•  SUSK  National  Executive 
wishes  to  thank  the  Fort  Wil- 
liam Credit  Union,  St.  Mary's 
Credit  Union  (Toronto),  Uk- 
rainian National  Federation 
Credit  Union  (Toronto), 
Thunder  Bay  Ukrainian  Cana- 
dian Committee,  Fort  William 
Ukrainian  National  Federation, 
and  Mr.  R.  M.  Kostuk  for  their 
generous  donations  in  support 


of  the  Ukrainian  student  move- 
ment. 

•  CESUS.  the  World  Confe- 
rence of  Ukrainian  Students 
will  he  collecting  Ukrainian 
books  and  magazines  to  send 
to  Argentina,  and  other  Latin 
American  countries.  If  you  are 
interested  in  contributing  or 
helping  with  tins  project  please 
contact  Daria  Antonyshyn,  145 
Glendon wynne  Rd..  Toronto, 
Ontario,  tel.  766-7142. 


ISLINGTON  DECORATING  CENTRE 

5088  Dundos  St.  W.         Tel.  233-6734 
Toronto,  Ontario 
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СТУДЕНТ 


ЩЕ  ОДИН  ПРОЯВ  УКРАЇНСЬКОГО  „ПОЧУТТЯ 
ВДЯЧНОСТІ" 

Продовження  із    Ст.  2. 


3.  „Товариство"  теж 
намагається  „вияснювати' 
Лекінґові,  що  „українська 
еміграція  веде  самостійну 
.політику,  що  вона  не  ста- 
виться вороже  до  Китаю". 
Всім  с  відомо,  що  українсь- 
ка еміграція  ніколи  не  ста- 
вилася вороже  до  Китаю 
яко  народу  чи  держави,  а 
,радше  комуністичного  ре- 
жиму, який  там  заіснував. 
Де  є  дві  різні  речі.  А  щодо 
„української  самостій  н  о  ї 
лолїтики"  (яку  на  щастя 
українці  в  дІяспорІ  ще  та- 
ки ведуть),  то  „товариство" 
,в  цій  справі  вже  має  як 
найменше  до  сказання,  не 
(Говорячи  вже  про  претен- 
зії. „Товариство"  хай  кра- 
ще пильнує  , .поглиблюван- 
ня своїх  особистих  зв'язків 
з  пекінтськи'М  режимом"' 

лко  приклад  самостійної 

політики". 

4.  Ми  вповні  погоджує- 
мося, що  є  корисною  пра- 
іцею  розяснювати  китайсь- 
кому народові  та  іншим  на- 
іродам  Азії  українську  про- 
блематику але  не  такими 
■крутими  дорогами  як  це 
збирається  робити  ^това- 
риство". До  речі,  речники 
української  незалежної  по- 
літики з  рамені  АВН  (Ан- 
,тибольшевицького  Бльоку 
.Народів)  при  співпраці  АП- 
ДКЛ  (Антикомуністаичної 
Ліґи  Азійських  Народів)  та 
,ВАКЛ  (Світової  Антикому- 
ністичної Ліги)  цю  інфор- 
мативну працю  ведуть  вже 
(Довгі  роки.  В  країнах  Азії 
івже  Існують  радіостанції, 
які  ведуть  відповідні  радіо- 
передачі (на  приклад:  Тай- 
жан). Крім  цього  уряди 
цільних  країн  Азії  на  свій 
^власний  кошт  вже  давно 
інформують  своїх  громадян 
про  Україну:  The  WACL 
Bulletin,  "Ukraine,  a  captive  but 
unconquerable  nation",  Seoul. 
Korea,  Ш,  (June  11th,  1969)  no. 
6,  50  pp.  Це  c  ще  одним  при- 
кладом актуальности  тези 
спільного  фронту  боротьби 
з  комунізмом  та  імперіяліз- 
(Мом  Москви  та  Пекінґу. 
і  5.  Ми  також  поділяємо 
думку,  що  студії  над  проб- 
лемами Азії  є  абсолютно 
(Потрібними  для  успіху  по- 
літичного становища  укра- 
їнської справи  на  цьому 
континенті.  А  щоби  з  від- 
ікись  починати,  то  радимо 
„товариствові"  перше  само- 
му вивчити  історію,  полі- 
тику, філософію,  тактику, 
стратегію  і  т.  д.  азійських 
-народів,  а  спеціяльно  ки- 
тайців, а  потім  аж  братися 
до  якої  -  §удь  практичної 
(політичної  акції. 

6.  Якщо  „товариству" 
здасться  заанґаж  у  в  а  т  и 
круги  незалежної  Інтелі- 
генції до  співпраці  на  „без- 
партійній базі"...  але  з  орі- 
єнтацією на  червоний  Ки- 
тай (Пекінг)  —  то  це  буде 
^поважний  успіх,  бо  дій 
„незалежній  інтелігенції" 
там  і  місце. 

Уважаємо,  що  „мані- 
фест" і  його  публікація  є 
кориснм  явищем  для  ук- 
раїнського загалу,  бо  цей 
[документ  дасть  можли- 
вість суспільно-політично 
-відповідальним  людям  та 
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REPORT 
BY  BOH  DAN  KKAWCHENKO.  PAST  PRESIDENT 


(Організаціям  прослідити 
хто  ким  є  серед  нас,  хто  і 
що  робить  і  як  в  так  звану 
„■користь"  укр  а  ї  н  с  ь  к  о  ї 
оправи. 

7.  На  кінець  закликаємо 
наших  друзі  в-студентів, 
нашу  активну  молоду  ін- 
телігенцію, та  загал  чита- 
ічїв  „Студента"  познайоми- 
тися з  українською  політи- 
кою, по  л  і  ти  ч  н  и  ми  та  гро- 
мадськими  організаціями, 
діяльністю  АБН,  зайняти 
відповідне  становище,  та 
включатися  в  працю  цих 
організацій.  .  Закликаємо 
теж  проаналізувати  „мані- 
фест" цього  „товариства" 
в  світлі  позитивної  дії  в 
користь  української  спра- 
ви. 

Українська  держава  бу- 
де тоді,  коли  в  нас  зміцні- 
ють хребти,  коли  переста- 
немо орієнтуватися  на 
кожного,  хто  нам  „покаже 
палець",  коли  позбудемо- 
ся почуття  вдячности  Мо- 
скві, Відневі,  Варшаві, 
Берлінові,  Пекінґові,  і  всім 
і  вся;  коли  перестанемо  бу- 
ти совєтофілами  і  пекінго- 
філами ;  коли  перестанемо 
просити,  а  почнемо  вима- 
гати і  брати  це  що  є  наше 
або  нам  належиться;  коли 
в  нас  врешті  буде  націо- 
нальна, від  нікого  неза- 
лежна політика. 

Квітень,  1970 

Степан  Кузь 

Люба  Кузь 

Михайло  Щепетик 

Юрій  Шамко 

Анна  Романишин 

Святослав  Дмитрович 

Ярослав  Млинарський 

Наталка  Бойтович 

Богдан  Миколенко 


Соп  t  from  page  1 
students  we  launched  our 
major  project  —  the  field  work 
programme  this  summer.  SUSK 
field-workers  were  on  location 
working  for  the  Ukrainian  con- 
cern. This  is  a  project  which 
must  be  developed  further  — 


'special! 


lly  this  year.  Let's  not 
fool  ourselves  —  we  had  diffi- 
culties with  the  field-work  pro- 
|ect.  The  programme  tested  our 
animators'  convictions,  and 
nationalism,  as  well  as  the  com- 
mitment of  our  students  who 
had  to  support  our  field- 
workers  financially.  Sometimes 
the  community  was  suspicious, 
at  times  local  students  were 
hostile  -  but.  all  in  all,  the 
programme  was  successful;  un- 
fortunately, most  field-workers 
tell  us,  that  just  when  activity 
was  in  full-swing  —  September 
came  and  it  was  time  to  pack- 
up.  We  must  not  let  that  hap- 
pen again. 

We  dealt  extensively  with 
the  Federal  government  this 
year,  and  as  a  result  today 
more  than  ever,  our  students 
are  aware  of  the  possibilities 
that  government  programmes 
offer.  This  storehouse  of  infor- 
mation must  be  developed  and 
passed  on/  We  met  with 
government  officials  and  told 
them  of  the  needs  of  ethnic 
groups;  we  were  involved  in 
the  organization  of  four  uni- 
versitv-coinniunity  conferences 
on  the  Fourth  Volume,  and  on 
the  question  of  multicultura- 
lism;  our  field-workers  carried 
on  extensive  visitation  to  other 


ethnic  groups  in  an  attempt  to 
stimulate  multicultural  aware- 
ness in  those  quarters;  we 
worked  out  an  analysis  of  the 
Fourth  Volume  which  we  pre- 
sented on  two  occassions;  we 
received  wide  coverage  in  local 
press,  and  it  has  been  copied 
nationally.  We  must  continue 
to  get  our  point  across  to  the 
general  public. 

Your  groups  were  contacted 
during  the  year  and  encou- 
raged to  creative  activitv.  CY- 
MK,  UCY,  and  MUNO'  field- 
workers  attended  our  ten-day 
Orientation  Course,  which 
featured  over  forty  speakers. 
To  aid  in  the  dialogue  between 
Orthodox  and  Catholic,  we 
wrote  letters  to  both  youth 
groups,  giving  addresses  of  the 
other  and  proposed  a  pro- 
gramme for  co-operation.  Our 
problems  are  of  a  major  scope, 
we  cannot  afford  parochial  at- 
titudes. We  were  active  in 
KYK,  and  presented  an  exten- 
sive position  paper  on  commu- 
nity analysis  and  the  kind  of 
programming  that  should  be 
had,  to  ensure  continued  sur- 
vival, to  the  KYK  Congress 
earlier  in  the  year.  Two  filed- 
workers  were  hired  by  the 
Professional  and  Businessmen's 
Club  in  Toronto,  to  compile  a 
directory  of  Ukrainian  busi- 
nesses. This  will  give  you  an 
example  of  the  kinds  of  things 
that  we  did  this  year  to  streng- 
then our  community  network. 

We  raised  the  problem  of 
Ukraine  at  two  regional  SUSK 
Conferences;   we  participated 


in  two  very  successful  demon- 
strations and  we  were  involved 
in  publishing  a  report  on  the 
Intellectual  Dissent  in  Ukra- 
ine. Our  students  have  a  weak 
analysis  of  contemporary  Uk- 
raine. Before  we  can  go  much 
further  in  this  area,  we  must 
become  more  informed. 

We  were  heavily  involved 
in  the  preparations  of  the  very 
successful  CESUS  (World 
Congress  of  Ukrainian  Stu- 
dents) Congress  in  Montreal; 
we  sponsored  a  student  bass 
quartet  from  Vienna,  Austria 
on  a  Canadian  concert  tour; 
we  operated  an  independent 
office;  we  made  films  and 
tapes  now  available  to  our 
clubs;  we  sponsored  a  film 
showing  in  Toronto;  we  pub- 
lished two  editions  of  a  synop- 
sis of  SUSK  activities;  we  ran 
a  lottery,  initiated  good  con- 
tact with  Ukrainian  students  in 
the  United  States,  and  South 
America;  tried  to  organize  a 
tour  to  Ukraine,  wrote  two 
dozen  briefs  for  various  pro- 
jects; —  to  list  all  that  we  did 
would  be  very  difficult  and 
perhaps  even  unnecessary. 

WAS  IT  ALL  WORTH  IT? 
YES,  A  MILLION  TIMES, 
YES!  But  we  haven't  gone  far 
enough  and  there  is  so  much 
to  be  done.  I  want  to  thank 
the  members  of  the  Executive 
who  worked  so  hard  and  all 
those  across  Canada  in  local 
clubs  who  took  initiative  and 
began  developing  the  Ukra- 
inian student  movement  in 
their  community.  I  wish  mv 
successor,  not  luck,  but  in- 
volved, committed  Ukrainian 
youth.  СЛАВА  УКРАЇНІ! 


Resolutions 

Con't  from  page  3 
topics  for  their  local  youth  or- 
ganizations. 

5)  May  it  be  resolved  that 
the  co-ordinating  body  of  Ukr. 
Youth  Organizations  (RUMK) 
which  is  largely  inactive  and 
dormant,  become  an  active, 
functioning  co-ordinating  bo- 
dy through  which  our  youth 
organizations  should,  in  con- 
cert, not  only  plan  specific 
events,  but  also  through  con- 


sultation and  dialogue  become 
a  leader  in  creative  program- 
ming for  the  good  of  all  Ukra- 
inian Youth  Organizations. 

6)  Be  it  resolved  that  all 
Ukrainian  Churches  and  their 
clergy,  who  historically  are  a 
critical  pin  of  the  Ukrainian 
community's  existence,  empha- 
size their  Ukrainian  customs, 
traditions  and  rite. 

7)  Whereas  there  are  Ukra- 
inian Canadians  who,  due  to 
the  assimilation  process,  are 
unable  to  take  part  in  the  Ukr. 


Canadian  organizations,  we  ad- 
vise that  these  organizations 
should  make  their  programmes 
flexible  to  encourage  these 
people  to  membership. 
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Н1СТИ 

5       хочуть  ДИ 
ктатуру  пролетар 
і  я  т  у,  соціялісти  вже  8  той 
час  відкинули  цей  аспект,  бо 
З  р  а  що  значило  пролетаріат  —  це 

g«  є  безправна  маса  робітників,  але 

.  °  —  це  кажуть  соціялісти  —  не  існу 

-0°       ють  лише  робітники,  бо  є  й  інші 
°       групи  людей,  по  друге  —  робітникам 
має  належати  все  майно  а  мимо  того 
вони  не  мають  нічого     бо  все  належи 
ть  державі;  знов  всі  не  мають  ті  самі  права, 
бо  кадри  партійних    функціонерів  будуть 
прівілеговані,  так  як  це  бачимо  сьогодні  в 
державах    з   комуністичними  системами.  А  що 
за  ріжниця  від  соціялізму?  Головна  ціль  тої  полі 
тичної  ідеї  е  справедливе  розділення  народного 
соціяльного    продукту  на  кожного  громадянина.  База 
все  буде  демократична  держава,  яка  дає  кожній  людин. 
можливість  висловити  свою  думку.  Це  була  також  при 

0  р         чина  чому  в  і9_ім  століттю  робітничий  рух  поділився 

1  ш       на  дві  частини  соціалізм  та  комунізм.  Найліпший  приклад 

бачимо     у    скандинавських  державах,  приміром  Швеції 
*     там  соціяльдемократи  вже  понад  ЗО  літ  є  при  владі  й  в  статис 
п  тиках  бачимо,  що  Швеція  має  найвищий  стандард  життя  в 
Европі.  Австрія    не    мала    такі  Продовження  на  ст.  2  1 


Читаючи 
Зозульку"  і 
відчуваю  що  нашу  g 
українську  молодь  щось  дуже 
разить.    Письменник  Мордекай 
Ричлер  каже,    що  він  пише  лише 
тому,  що  більшість   річей  його 
разять.      він  каже,  щоби  пошанува-     і  а 
ти  те  що  йому  е  цінним  він  критикує 
,, гниле".  Відповідей  спеціяльних  він  не  ! 
має.  На  це  треба  читати  Винсента  Піла 
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Ярема  Келебай 
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або  Анну  Ландерз.  Але  він  має  право  бути  дес^      ч  *  о  £  ^  х  = 

труктивним  того,  що  він  вважає  гнилим.  Чи  молоді     ц  s  н  .3  g 

українці  направду  дбають  і  цікавляться  нашою  про     «  Е  ю  ™  g  « 

блематикою?  Чи  їх  направду  разять  аспекти  нашого        і          u  g 

„життя"?  Чи  вони  лише  хочуть  зсадити  тих  що     при      .  о  ч  ^  % 

так  званій  '„владі"  та  поставити  себе  на  їхнє  місце?            Ц  «  g* 

Зозулька                                                 п  о  л  ^ 

Вона  є  маленька  переважно  менш  як  чверть  шча  довга,         І  s  н 

округляста,  червонява  комаха.  Вона  часто  покраплена     чор        -~  % 

ненькими  плямами.  Сама  вона  далеко  не  літає.  Але  Зозульки  pa-  W 
зом,  часом  тисячами,  літають  через  великі  віддалі,  спати  продовж 
зими. 

Пресо 
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Жовтень  1970  р. 
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ГОРОХОМ  ОБ 


СТІНУ 


Р.У.М.К.  (Рада  Україн- 
ської Молоді  Канади)  для 
більшості  україн  ського 
студентства  та  молоді  це 
ближче  невідома  координа- 
ційнау  станова,  ломимо  то- 
го, що  РУМК  с  афілійова- 
ний  при  Крайовій  Централі 
Комітету  Українців  Кана- 
ди, платить  номінальну  на- 
ціональну вкладку,  та  має 
колективний  голос  на  Кон- 
гресах КУК  в  імені  всіх 
молодіжних  українських 
організацій  в  Канаді. 

Для  відсвіження  пам'яті 
—  коли  СУСК  (Союз  Укра- 
їнського Студентства  Ка- 
нади) об'єднує  та  коорди- 
нує всі  студентські  клюби 
при  Канадських  універси  - 
тетах  та  всі  студентські  ав- 
тономні товариства  і  орга- 
нізації (ОБНОВА,  ІЛАРІ- 
ОН,  ТУСМ,  Зарево  та  Аль- 
фа Омега)  то  паралельно 
РУМК  повинен  об'єднувати 
та  координувати  загальну 
дію  та  активність  молодіж- 
них організацій  (Пласт, 
СУМ,  СУМК,  УКЮ.  ОДУМ 
та  МУНО).  Коли  нині  Кра- 
йова Централя  СУСК-у 
спільно  з  місцевими  відді- 
лами СУСК-у  в  Монтреалі 
та  Вінніпегу  (де  існує  біль- 
ше ніж  одна  студентська 
організація)  з  кожним  ро- 
ком пожвавлює  свою  коор- 
динаційну працю  та  навіть 
заініціювала  ряд  конкрет- 
них проектів  (нпр.  студент- 
ська газетка,  крайові  та  те- 
ренові товариські  з'їзди  та 


конгреси,  корпус  суспіль  - 
них  організаторів),  Крайо- 
ва Централя  РУМК-у  зов- 
сім занепала  в  діяльності, 
а  місцеві  відділи  РУМК-у 
(де  існує  більше  ніж  одна 
молодіжна  організація)  ні- 
коли не  були  зорганізовані, 
за  виїмком  Торонта  де  тра- 
диційно кожного  року  від- 
буваються формальні  „Дні 
Молоді"  та,  коли  вдасться 
зорганізувати,  спільні  „Ма- 
лайки для  Молоді".  Брак 
координаційної  діяльности 
РУМК-у,  та  тим  самим, 
брак  співпраці  між  україн- 
ськими молодіжними  орга- 
нізаціями, чи  в  Крайовій 
Централі  чи  при  місцевих 
відділах  КУК-у,  приносить 
по  собі  поважні  регресивні 
консеквенції.  Занепад  РУ- 
МК-у не  тільки  підриває 
ефектовність  дії  Управи 
СКВОР  при  СКВУ,  утруд- 
нює діяльність  О.П.Л.Д.М., 
крайової  та  місцевих 
Шкільних  Рад,  спортових 
молодіжних  товариств,  та 
Інших  виховно-організа- 
ційних установ,  але  має  ду- 
же негативний  вплив  на  са- 
му українську  молодь,  спе- 
ціяльно  на  середньошкіль- 
не  юнацтво.  Бо  ця  молодь 
не  маючи  змоги  зустріча- 
тися з  молоддю  інших  мо- 
лодіжних організацій,  не 
виробляє  почуття  солідар- 
ности  із  всіма  українцями 
без  огляду  на  релігійну, 
партійну  чи  організаційну 
приналежність.  Не  маючи 


ЗОЗУ/ILKA 


Статті,  вірші,  описи,  сатири,  погляди,  підписані  прізвищем  чи 
псевдонімом  або  івіціялами  зозульок,  висловлюють  їх  власні  погля- 
ди, які  не  завжди  мусять  покриватися  з  поглядами  інших  зозульок, 
чи  навіть  членів  редакції.  Редакція  помішує  всі  надіслані  матеріяли; 
критерій  лиш  один  —  якість  надісланих  матеріялів! 

Ця  газетка  е  призначена  обмінові  думок  та  поглядів  на  різно- 
теми  творчої  української  молоді.  Передрук  окремих  стаггей 
всім  дозволяється  тільки  за  виразним  поданням  джерела.  „Зозулька" 
вітає  передруковання  її  статте н  іншими  часописами,  але  просить  до- 
тичні редакції  пересилати  .Зозульці"  два  -  три  примірники  номеру 
де  ці  статті  були  поміщені. 

співробітники: 
редакція  артистичне  оформ  - 

Модест  Цмоць        Борис  Будниіі  лення  в  цім  числі 

Зорянна  Гриценко  Роман  Сеньків  Богданха 
Олег  Романншин     Мирося  Бродович  Цмоць 


ПЕРЕДПЛАТИ:  Прошу  висилати  „передплату"  ($2.00  річно)  та 
^пресовий  фонд"  шеком  виставленим  на  'cheques  payable): 


ZOZULKA  MAGAZINE 

Адреса  „Зозульки" 

ZOZULKA  MAGAZINE 
P.  О.  Box  4246.     Stn.  "E", 
Ottawa  1,  Ontario,  Canada 

Матеріяли  до  газетки  просимо  висилати  на  вищезгадану  адресу.  За 
винятком  поважних  причин,  , .Зозулька"  поміщу с  тільки  статті  лопп 
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можливости  запізнатися  з 
українцями  різних  погля  - 
дів,  не  знаючи  про  різнома- 
нітність діяльности,  та  всі 
можливості  в  українській 
спільноті,  ця  молодь  часто 
почувається  ізольована  та 
обмежена  в  своїй  малій  ор- 
ганізаційній групі.  Не  з 
причин  асиміляції,  але  з 
почуття  меншевартости  у- 
країнська  молодь  повище 
двайцять  років  життя  ма- 
сово виступає  з  молодіж- 
них організацій,  часто  по- 
кидаючи  всю  українську 
спільноту  на  завжди! 

За  теперішний  стан  не- 
діяльности  РУМК-у  легко 
було  б  обвинувачувати  по- 
одиноких представ  н  и  к  і  в 
провідних  кіл  українських 
молод  і  ж  н  и  х  організацій. 
Але  повну  відповідальність 
за  брак  співпраці  між  ви- 
ховними організаціями  му- 
сить поносити  ціла  україн- 
ська спільнота,  спеціяльно 
старша  генерація.  Бо  ніхто 
інший,  лиш  самі  батьки, 
виховні  провідники  та  мо- 
лодіжні організатори  про- 
пагують провінц  і  а  л  і  з  м, 
вузько  організаційний  пат- 
ріотизм та  загальний  брак 
толєранції  та  кооперації.  В 
Західній  Канаді  той  роз- 
брат проходить  по  релігій- 
ній лінії,  а  в  Східній  Канаді 
по  „партійній"  як  і  по  ре- 
лігійній лінії.  Часто  укра- 
їнська молодь  не  тільки  не 
має  змоги  спільно  зустріча- 
тися, вони  навіть  себе  вза- 
їмно  незнають!  Це  є  пря- 
мий результат  недіяльно  - 
сти  РУМК-у. 

Подібно  до  СУСК-у,  РУ- 
МК побіч  координаційної 
активности,  мусить  рівнож 
віддігравати  ролю  ініціято- 
ра  співпраці  між  молодіж- 
ними організаціями.  Побіч 
спільних  виховних  семіна- 
рів, виховних  літних  табо- 
рів та  спільних  курсів  су- 
спільних організаторів  для 
праці  поміж  молодіжними 
організаціями,  професій- 
них дослідних  комітетів 
над  вихованням  молоді  із 
статистичними  даними,  ви- 
міні відвідинами  учасників 
та  виховників  між  табора- 
ми, спільні  спортові  зма- 
гання для  зорганізованої  і 
незорганізованої  молоді  — 
все  що  побільшості  нале- 
жить до  координаційної 
діяльности,  РУМК  мусить 
також  бути  ініціятором  за- 
гальних між-організацій- 
них  проектів.  Помимо  пре- 
тенсійних  оголошень  та 
пропагандивних  описів,  ни- 
ні жадна  молодіжна  орга- 
нізація на  власних  ресур- 
сах не  є  в  силі  зорганізу- 
вати професійно  Олімпіяду 
для  Молоді,  Спортовий 
Здвиг,  Музичний  Фести- 
валь чи  Український  „Вуд- 
сток".  Потенційна  сфера 
координаційної  та  запроек- 
тованої діяльности  РУМ- 
К-у е  обмежена  тільки  ме- 
жами уяви  поодиноких 
предста  в  н  и  к  і  в  РУМК-у. 
Надзвичайно  широке  та  ко- 
рисне поле  попису! 

Сьогодні,  реактивізація 
РУМК-у  не  тільки  є  поба- 
жаним, але  конечним  для 
дальшого  розвитку  пооди- 
ноких українських  моло- 
діжних організацій.  (М.  Ц.) 


А  зики  почну  виклад  ...ми  дуже  раді  що  вдалося  пал 
дістати  українські  курси  на  цьому  університеті 
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ВОГОНЬ    і  ВОДА 


БОРИС  ЯМІНСЬКИЙ  (Відень) 
можливості  як  інші  держа- 
ви, бо  по  1918  році  ця  дер- 
жава повстала  як  рештка 
великої    Австро-У  горської 
Імперії  яка  майже  не  мала 
ніяких    фундаментів  дер- 
жавного існування.  Вели- 
ке нещастя  було  що  като- 
лицька церква  стала  в  по- 
літику на  стороні  консер- 
вативів  і  створила  разом  з 
ними  христіянсько-соці- 
яльний  рух,  в  тих  часах  по- 
над 150,000  людей  виступи- 
ло з  церкви.  Аж  нарешті 
в  1934  році  прийшло  до  вій- 
ни брата  проти  брата.  Ав- 
стро  фашистичний  режим, 
який  мав  підтримку  італій- 
ського диктатора  МуссолІ- 
ні,  не  міг  затриматися  дов- 
го, бо  вже  в  1938  році  Гіт- 
лєр     зокупував  Австрію. 
Комуністична  партія  в  ро- 
ках 1918  до  1945  не  віді- 
гравала велику  ролю.  Час 
комуністів  прийшов,  коли 
Австрія  була  розділена  на 
4  зони  між  СССР,  ЗСА,  Ан- 
глією та  Францією.  В  ав- 
стрійському уряді  сиділи 
комуністи  разом  із  консер- 
вативними    та  соціаліст. 
членами,  та  на  виборах  19- 
45  році  вони  одержали  500,- 
000  голосів.  З  підтримкою 
червоної  армії  вони  почали 
революцію  у  1950  році  і  як- 
раз в  тому  часі  показалося, 
що  навіть  під  натиском  мо- 
скалів не  вдалося  зєднати 
соцілістіяв   та  комуністів, 
якраз  в  томуж  році  соціа- 
лісти разом    із  народною 
партією  (наслідник  консер- 
ватів)  розбили  цей  комуні- 
стичний рух.  Сьогодні  Ав- 
стрія має  чисто  соціяльде- 
мократичний  уряд,  народ- 
на партія  є  перший  раз  в 
опозиції    по  виборах  1-го 
березня,  ц.р.  Ніякий  австрі- 
єць не  сказав  би,  що  бо- 
їться можливості  приходу 
комунізму,  бо  такої  небез- 
пеки не  має.  У  світові  фе- 
дерації соціялі  стичних 
партій  стоїть  такий  пасус: 
„Між  соціялізмом  і  дикта- 


турою ніколи  не  може  існу- 
вати співпраця.  Тому  соці- 
алізм є  вічним  ворогом 
кожної  диктатури,  тобто 
комунізму  то  фашисму.  Бо 
кожний  натиск  меншости 
на  більшості  мусить  бути 
так  само  несправедливий, 
як  натиск  більшості  на 
меншість."  Також  із  цер- 
квою не  має  проблеми,  бо 
вона  вийшла  з  політики, 
а  релігія  сьогодні  є  при- 
ватна річ  кожної  людини. 

Австрійський  президент 
соціяльдемократичної  пар- 
тії відповів  цього  року  на 
атаку  „лівих"  демонстран- 
тів чому  він  не  посуджує 
антидемократичні  методи 
ЗСА:  „Ходіть  зі  мною,  по- 
їдемо до  Вашиньґтону  та 
демонструймо  там  проти 
ЗСА,  а  потім  спробуймо  по- 
їхати ^о  СССР  та  спробуй- 
мо перед  Кремльом  демон- 
струвати проти  окупацію 
Чехословаччини  СССР.  По- 
тім побачимо  де  є  демокра- 
тія." До  так  званої  лібера- 
лізації комунізму,  він  ска- 
зав; „Лібералізації  комуні- 
зму ніколи  не  буде,  бо  лі- 
бералізація значить  свобо- 
да, а  свободи  в  комунізму 
ніколи  не  буде!"  Також 


світова  організація  соціалі- 
стів гостро  посудила  окупа- 
цію Чехословаччини,  та  в 
Европейські  Раді  (парля- 
мент  вільної  Европи)  вони 
столть  вже  20  років  проти 
акцептування  послів  з  ко- 
муністичних та  фашистич- 
них  (Еспаніл,  Португалія, 
Греція)  держав,  бо  посол 
має  бути  представник  гру- 
пи людей,  а  це  він  може 
бути  лише  тоді  коли  він 
був  вибраний  у  вільних  ви- 
борах. При  кінці  хочу  ска- 
зати, що  все  коли  говорить- 
ся про  соціалізм  і  кому- 
нізм все  треба  подумати  у 
лкому  звлзку  оживаємо  ці 
назви  —  у  термінології  ко- 
мунізму чи  у  ті  вільної  не- 
втральної  людини. 


ІСПИТ  СОВІСТИ 

—  мій  і  тіні  моєї  — 
Трійливих  зел  давно  ми  кинули  збирати, 
Забули  вже  й  яке  ім'я  сузір'ям.  А  слова 
Від  давен  пронеслись,  мов  метеори,  вгрузши  згодом  в  сон; 
Давно  ми  кинули  коханню  довіряти,  як  сипкій  пустелі: 
А  стали  вірити  в  свідомість  каменя, 
І  стали  прагнути  віджити. 

Роман  Бабовал  (Лювен) 


Жовтень  1970  p. 
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майже  нікому  не  прихо- 
дить на  думку  дійти  до  ду- 
ші української  дитини  че- 
рез добре  написану  книж- 
ку в  жанрі  наукової  фан- 
тастики. Поява  таких  кни- 
жок як  „К-7",  „Рік  2245", 
чи  „Заколот  Атомів"  під- 
креслює лише  їх  виїмко- 
вий характер.  Ми  живемо  в 
країнах  високої  техніки. 
Українські  діти  відчувають 
близькість  до  таких  справ 
—  а  то  найважніше,  багато 
із  них  цікавляться  фізич- 
ними науками  (даруйте  — 
не  всі  вони  будуть  викла- 
дачами політичних  наук  чи 
знавцями  української  мов- 
ної структури).  Наукова 
фантастика  може  сповнити 
незаступиму  ролю  у  вихо- 
ванні української  дитини 
на  еміграції  притягаючи  її 
до  української  книжки  і 
даючи  їй  читати  про  речі 
які  її  більше  цікавлять  чим 
різні  спогади  про  револю- 
ційні часи.  А  найважніше, 
через  структуру  даної  по- 
вісти, уживаючи  фантас- 
тичні місця,  часи,  людей, 
речі,  наукова  фантастика 
може  вкорінити  в  молодій 
голові  ідеї  про  геройство, 
патріотизм,  чесність  і  т.  п. 
Якщо  хтось  цього  не  ба- 
чить, йому  бракує  уяви. 

Але  наукова  фантастика 
не  є  призначена  лише  для 
дітей.  Як  Джонатон  Свифт 
описував  подорожі  Ґуліве- 
ра  він  мав  на  думці  не  діт- 
вору а  дорослих  політич- 
них мужів  Англійської  Ім- 
перії, ї  більшість  з  тих  тво- 
рів наукової  фантастики; 
які  тепер  появляються  в 
англосакських  країнах  є 
якраз  призначені  для  до- 
рослих. Цей  жанр  помалу 
змінив  свою  суть.  Ісак  Асі- 
мов  розділяє  історію  нау- 
кової фантастики  в  ЗСА  на 
три  періоди: 

—  перший  (1926  -  1938) 
був  позначений  переважно 
оповіданнями  про  пригоди 
в  фантастичних  світах; 

—  другий  (1938  -  1950) 
характеризувався  наголо- 
сом на  технологічні  фено- 
мени і  видуми; 


—  третій  (1950  -  ?  )  ха- 
рактеризується соціологіч- 
ними мотивами  —  тобто 
описуванням  утопічних  об- 
ставин з  притаманними  їм 
проблемами  І  нагодами. 

Інші  країни  йдуть  сліда- 
ми американської  науко- 
вої фантастики.  Найцікаві- 
ше для  нас  є  те,  що  цей 
жанр  якраз  тепер  дуже 
швидко  розвивається  в  СС- 
СР.  Перша  і  друга  фаза 
перейшли  досить  скоро  а 
тепер  йде  наголос  на  тре- 
тю —  утопіологічну  —  оче- 
видно в  московському  сві- 
ті. Москалям  видно  не  бра- 
кує уяви,  щоб  використати 
наукову  фантастику  на  те, 
щоб  оформлювати  москов- 
ські ідеї  про  світовий  ус- 
трій. Вистарчить  лише  про- 
читати лише  такі  твори  як 
„Серце  Змія"'  Івана  Єфре- 
мова  або  „Сємя"  Анатоля 
Днєпрова  щоби  перекона- 
тися, що  наукова  фантас- 
тика може  бути  дуже  по- 
тужною зброєю  в  боротьбі 
за  людські  уми. 

А  як  справа  мається  в 
нас?  Окрім  поодиноких  лю- 
дей тут  і  там,  ніхто  не 
звертає  жодної  уваги  на 
наукову  фантастику.  Бра- 
кує нам  уяви  щоби  збагну- 
ти яка  це  може  бути  могут- 
ня зброя  в  нашій  визволь- 
ній боротьбі.  В  науковій 
фантастиці  можна  описати 
світ  так  як  ми  його  хотіли 
би  бачити.  Такий  опис  кар- 
бував би  ці  ідеї  в  головах 
не  лише  нашої  молоді,  але 
теж  і  в  головах  старшого 
покоління,  яке,  на  жаль, 
не  раз  теж  в  дечому  при- 
ходиться  виховувати.  Але 
на  цій  функції  не  кінча- 
ються можливості.  Не  все, 
що  л  юдина  має  на  думці 
можна  поставити  на  папір 
в  формі  звичайного  рома- 
ну. Наукова  фантастика  є 
більше  гнучка.  В  цім  жанрі 
можна  експериментувати. 
Можна  будувати  різні  су- 
спільства, різні  обставини, 
різні  реакції.  Наприклад  — 
всі  ми  мріємо  про  визволе- 
ну Україну,  але  як  фактич- 
но вона  буде  виглядати  ми 


не  знаємо.  Не  уявляємо  со- 
бі як  відбудеться  це  визво- 
лення, і  не  відомо  нам  як 
виглядатиме  життя  в  новій 
державі.  Наукова  фантас- 
тика якраз  дає  змогу  різ- 
ним авторам  виголошувати 
свої  думки  про  це  (якщо 
вони  про  такі  речі  взагалі 
думають)  і  заразом  читачі 
можуть  мати  нагоду  зру- 
шити свою  власну  уяву.  Я 
навіть  радив  би  нашим  по- 
літикам прочитати  щотиж- 
ня хоч  одну  книжку  в  цьо- 
му жанрі.    Мабуть  з  цих 
джерел  дістали  б  вони  сві- 
жі і  творчі  державницькі 
та  суспільні  думки.  Не  ви- 
нуймо     наших  політиків, 
що  їх  доповіді   і  писання 
є  нецікаві  якщо  наші  авто- 
ри не  зворушують  їх  нови- 
ми думками,  а  ми  як  чи- 
тацька публіка  не  підтри- 
муємо наших  авторів  нау- 
кової   фантастики  нашим 
завзятим  попитом  на  такі 
твори. 

Але  справа  з  науковою 
фантастикою  в  нас  не  бу- 
ла б  така  сумна  якщо  б 
ішло  лише  про  зацікавлен- 
ня молоді  українською 
книжкою  чи  піддавання 
цікавих  думок  нашим  п6' 
літикам,  чи  виміна  нових 
думок  між  читацькою  пуб- 
лікою. Відсутність  науко- 
вої фантастики  в  нашій  лі' 
тературі  є  ознакою  сус 
пільної  ментальности,  якій 
бракує  належної  орієнта 
ції  на  майбутнє.  Нема  сум- 
ніву, що  українська  мен- 
тальність опанована  тради 
ціоналізмом.  Це  є  добре,  і 
я  не  закликаю  до  загаль- 
ного переходу  на  нові  рей- 
ки до  всього,  що  є  модерне 
Не  вільно  нам  мішати  кон- 
цепти „модерність"  і  „май- 
бутність". Перший  концепт 
протиставиться  традиціо- 
налізмові, а  другий  ні.  Вза^ 
галі,  неможливий  є  здоро 
вий  традиціоналізм  якщо 
він  не  може  відвернути 
своїх  очей  ні  на  хвилину 
від  минулого  щоб  загляну 
ти  в  майбутнє.  Той  нарід 
який  боїться  заглянути  в 
кришталеву  кулю  майбут^ 
ності  і  взяти  відповідні  мі- 
ри забезпечення  відносно 
того,  що  він  в  ній  бачив 
—  не  матиме  майбутнього! 


Я  ЦІКАВИЙ 

(без  кольорів) 

Про  Фільмову  Продукцію 
КАНУКР 

Недавно,  вертаючися  з 
Торонта,  заскочив  я  по  до- 
розі до  Ошави  де  мав  на- 
году говорити  з  паном  Ва- 
сіком,  продуцентом  укра- 
їнської фільмової  компанії. 
Мене  цікавить  фільмове 
мистецтво  і  я  маю  бажання 
продукувати  українські 
фільми.  Отож,  така  розмо- 
ва для  мене  була  дуже  ці- 
кава, хочай  не  дуже  то  під- 
бадьорююча. Чому?  Відпо- 
вісти можна  одним  ствер- 
дженням: Продукція  укра- 
їнських фільмів  не  оплачу- 
ється. І  ці  ентузіясти  укра- 
їнського фільму,  ця  горст- 
ка людей,  яка  намагається 
дати  українцям  щось  біль- 
ше як  народний  фолкльор, 
стає  перед  доконаним  фак- 
том, що  українці  не  бажа- 
ють мати  чогось  вищого  за 
фолкльор. 

Відгук  після  їхнього  ос- 
таннього фільму  НІКОЛИ 
НЕ  ЗАБУДУ,  фільму,  який 
показав  нам  зрілість  і  фа- 
ховість  цих  людей  у  філь- 
мовому мистецтві,  був  до- 
сить незадовільний.  Кош- 
ти фільму  винесли  понад 
$200,000.  На  жаль,  зворот 
грошей  з  публічних  пока- 
зів, не  дописує.  А  це  тому, 
що  фільм  зроблений  на  ве- 
личину 35  мм  і  треба  ви- 
наймати  кіно-театри  із  від- 
повідною апаратурою.  Оче- 
видно це  коштовна  річ.  Тут 
вже  церковна  заля  не  від- 
повідає. Виявляється,  що 
спроба  витягнути  наших 
людей  з  церковних  заль- 
пивниць  не  вдасться.  Фре- 
квенція  наших  людей  на 
цей  фільм  мала  і  в  декот- 
рих містах  компанія  ледви 
покриє  кошти  кіно-театру 
й  оператора.  Чи,  і  в  який 
спосіб,  може  компанія  від- 
зискати  гроші  вкладені  у 
продукцію  фільму?  Прямо 
не  можливо!  Компанія  КА- 
НУКР знаходиться  в  кри- 
тичній фінансовій  ситуації, 
їхні  пляни  про  дальші  ук- 
раїнські фільми  наразі  від- 
кладені і  грозить  небезпе- 
ка, що  компанія  до  них  ні- 


Борис  Будннй 

(Монтреаль-Оттава) 
коли  не  повернеться.  Щоб 
відзискати  свої  гроші  і  за- 
ниматися  далі  ділом  котро- 
го вони  є  ентузіястами, 
компанія  задумує  робити 
канадійські  фільми.  І  так 
„закопали"  одиноку  нашу 
фільмову  компанію,  котра 
давала  декотрим  з  нас  бо- 
дай надію,  що  українці 
спроможні  на  щось  біль- 
ше. Мабуть  ні,  бо  ми  вик- 
лючно хочемо  тільки  гопа- 
ка і  якоїсь  плаксивої  пісні 
і  тим  ми  пишаємося,  т.им 
ми  чванемося,  бо  наша  се- 
лянсько-хліборобська мен- 
тальність не  дозволяє  нам 
вилізти  з  того  болота,  баг- 
на, гною,  й  каналу  в  які 
ми  попали,  і  заразом  не  до- 
зволяє комусь  з  нас  видря- 
патися з  того  становища. 
„Ми  всі  є  рівні  в  одному 
гною"  стало  нашим  мотом 

Дозволю  собі  поставити 
такі  питання:  Чому  на  ці- 
лий північно-американсь- 
кий континент  спромогло- 
ся тільки  300  українців  ку- 
пити уділи  в  цій  компанії? 
Чому  на  100,000  українців 
в  Торонті  закупили  уділи 
тільки  40  людей?  Чому  в 
українській  столиці  Кана- 
ди —  Вінніпег,  закупила  у- 
діли  тільки  одна  особа?  Чо- 
му голова  КУК,  о.  Кушнір 
поставився  так  негативно 
до  просьби  оголосити  по- 
каз фільму  в  церкві  і  коло 
церкви?  Чому  на  цілий  ук- 
раїнський Вінніпег  на  цей 
філь  прийшли  тільки  1,100 
людей?  Чому  УНС  не  хотів 
допомогти  КАНУКР?  Чому 
з  показів  фільму  в  Чикаго 
КАНУКР  не  дістав  ані  од- 
ного цента? 

На  моїх  завваженнях  не 
кінчається  справа  КАН- 
УКР. Вже  було  моє  звер- 
нення до  СУСК,  а  тепер 
звертаюся  до  решти  моло- 
ді, студентів  і  до  всіх  тих, 
котрим  залежить  на  існу- 
ванню цієї  компанії,  щоб 
рятувати  її.  Зголошуйте 
ваше  бажання  допомогти 
цій  компанії  закупуванням 
і  продажем  уділів  і  збиран- 
ням грошей.  Активізуйтеся 
і  покажіть  старшим,  що  ми 
Продовження  на  ст.  4. 


ЗАПИСКИ 

Продовження  із  ст,  1. 

Вони  роблять  лише 
те,  що  їм  буде  виглядати 
„гарним".  „Гарним"  їм,  та 
„гарним"  другому.  Вони 
займаються  лише  зовніш- 
німи виглядами  та  вподо- 
банням. Мало  є  внутріш- 
н.ої  самокритики. 

Я  чекаю  на  день,  коли 
українські  студенти  від- 
святкують Свято  Крут  де- 
монстрацією. Але  демон- 
страцією не  проти  чи  перед 
Совєтським  Консулятом. 
Бо  це  лише  косметика, 

Я  чекаю  на  демонстрацію 
Українських  Студентів  пе- 
ред Пластовою  Домівкою, 
СУМівською  Домівкою,  ОД 
УМівською  Домівкою,  про- 
ти мундурів,  „струнків", 
лав  та  наказів  і  т.  п.  Це  бу- 
ла б  політика. 

Гіганти 

Кожна  генерація  живе 
під  впливом  та  чаром  свого 
гіганта.  Гігант  дає  їй  своє 
повідомлення.  Або  так  як 


сказав  Достоєвський,  „своє 
нове  слово".  Шевченкове 
„не  зле,  тихе  слово". 

Гігант,  що  зачарував  на- 
шу генерацію,  є  той  обдер- 
тий, босий,  беззубний  (і  тим 
цікавий,  що  лисий)  монах — 
Магатма  Ґанді.  Його  нове 
незабутнє  слово  —  „нена- 
сильство".  Його  революцій- 
ний чин:  піднести  сіль  з  Ін- 
дійського моря  та  піти  в 
похід. 

Наша  генерація  застосу- 
вала ту  методу  „ненасиль- 
ства"  та  „походів  миру". 
Заставила  своє  суспільство 
вглянути  в  себе,  на  своє 
життя.  І  чи  не  побачили 
вони  там  „злих  духів"? 
Дещо  про  „свиней" 
Жив  собі  колись  один  мо- 
лодий чоловік,  який  був  о- 
панований  „злими  духами". 
Один  день  підійшов  він  до 
Мудрого  і  просив,  щоб 
Мудрий  позбавив  його  тих 
„злих  духів".  Але  Мудрий 
мусів  знайти  тим  „духам" 
якесь  інше  місце  і  побачив 
леґіон  свиней.  Подумавши, 
Мудрий  переніс  ті  „злі  ду- 
хи" від  молодого  чоловіка 


до  свиней  і  свині  збожево- 
ліли і  сказилися. 

Кект  Стейт 
Останніми  днями  всі  ми 
читаємо,  що  в  Кент  Стейт 
Університеті  поліція  ще 
раз  сказилася,  але  цим  ра- 
зом застрілила  чотирьох 
невинних  студентів.  Не- 
винних тому,  що  їх  пооди- 
ноко за  зоконом  не  судило- 
ся. 

Не  знаючи,  хто  особливо 
„■провинився",  Державна 
Поліція  стріляла  на  всіх 
студентів.  Коли  „держава" 
так  нетерпеливо  узагаль- 
нює, то-стає  тираном,  таким 
як  був  старинний  Геродот. 

Герод,  не  знаючи  точно 
хто  був  тим  запророченим 
Князем  дав  загальний  на- 
каз вимордувати  всіх  дітей. 
Голод 

Мене  турбує  численність 
випадків  нешпитальної  у- 
мової  недуги  в  нашому  сус- 
пільстві. Пригадую  собі 
слова  одного  небалакучого 
мого  товариша,  який  ска- 
зав, „Людський  розум  є  бі- 
ологічно живим  органом. 
Коли  він   голодний  то  не 


так  як  порожне  пуделко, 
що  голоду  не  відчуває.  Рад- 
ше розум  голодує  так  як 
шлунок.  Він  знає  і  чує,  що 
він  голодний  і  він  гине  з 
голоду." 

Піраміди 

Як  би  сьогодні  хтось  за- 
пропонував нам  будувати 
Піраміду  як  це  робили  ко- 
лись старинні  Єгиптяни 
(коштом  соток  тисяч  людей 
та  довгих  років)  то  ми  б 
сказали,  що  це  жахлива 
пропозиція.  На  таке  нема 
місця  в  нинішніх  часах.  Та- 
ке не  може  бути.  Тому,  що 
не  можна  жертвувати  лю- 
дей каменній  „геометрії". 

Також  не  можна  жертву- 
вати людей  інтелектуаль- 
ній геометрії  або  логічній 
геометрії. 

Сократ  і  Дон  Жг/ан  . 

Щось  проникнуло  свідо- 
мість нашої  доби.  Відбува- 
ється великий  переворот  у 
вартостях  на  кожному  полі 
людських  зусиль,  від  релі- 
гії та  сповільнення  риго- 
ризму в  її  церемоніях  і  фор 
мах,  до  танку  та  визволен- 
ня з  геометрії  його  давніх 


кроків. 

Молодь  має  свою  музику, 
свої  ритуали,  свої  ритми, 
темпа,  своє  мистецтво,  фор- 
ми, фасони,  фризу ри,  нар- 
котики та  .мову.  Іншими 
словами  свою  „культуру"- 
До  раціонального  Сократа 
бувшої  доби,  Ортега  каже, 
наша  доба  поставила  на  од- 
ну ставку  Дон  Жуана. 
Літо 

Коли  мені  тринадцятий 
минав,  то  чесали  мені  волос 
ся  вгору,  як  Елвис,  проти 
шерсти.  Коли  купили  нове 
убрання  то  бігли  до  кравця 
звужити  штанки.  В  літі  на 
оселях  скакали  коміть  го- 
ловою в  озеро. 

Цього  літа,  коли  будемо 
сидіти  при  воді,  молодь  бу- 
де скакати  ногами  в  воду  і 
будуть  вибухати  живі  вод- 
ні скульптури.  Під  вечір 
будуть  вбирати  широкі  ви- 
гідні штанки.  Волосся  буде 
рости,  і  не  зачесане  проти 
шерсти. 

(Продовження  на  ст.  4) 
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ВІДРОДЖЕННЯ  ЧИ  ЗАГИБІЛЬ? 


згадані  феномени.  Вільна 
людина  шукає  вільного  за- 
доволення у  своїм  власнім 
себе  виявленню.  Таким  же 
способом  вона  шукає  інших 
свобідних  людей  —  але  то- 
му що  таких  досі  ще  мало 
—  людина  чується  незадо- 
волена  зі  свойого  щоденно- 
го життя.  Отже  перша  нит- 
ка є  негативна  —  не  задо- 
волення. Таке  ж  незадово- 
лення поринає  дуже  гли- 
боко і  його  не  полегшать 
навіть  всі  достатки  модер- 
ної доби.  Наприклад,  ті  що 
студіюють  так  звану  куль- 
туру (чи  культ)  Гіппісів  до- 
відалися, що  більшість  з 
них  є  діти  з  досить  богатих 
домів  нашої  великої,  так 
званої,  середньої  кляси. 

—  Студенти-активісти,  ті 
що  хочуть  все  перемінити 
і  зреформувати,  починаю- 
чи з  університетом  і  його 
адміністрацією,  а  кінчаючи 
зміною  цілої  суспільно-гро- 
мадської сітки,  звичайно  є 
ті  що  найкраще  вивязують- 
ся  із  своїх  студій  і  які  на- 
певно, знайдуть  собі  добре 
місце  між  ґрадуаційною  е- 
лІтою.Ті  що  шукають  певно 
го  групового  переживання 
в  таких  інститутах  як  Еса- 
лен,  є  звичайно  високо  ос- 
вічені люди  на  добре-плат- 
них  посадах  вищої  суспіль- 
ної верстви. 

Отже  друга  нитка  яка 
єднає  вище  згадані  прояви 
є  позитивне  шукання  чо- 
гось кращого  —  в  тім  шу- 
канню ми  бачимо  глибоке 
переконання  в  людину  — 
в  людину  яка  може  бути 
прекрасною  істотою,  але 
тільки  тоді  коли  вона  зтря- 
се  з  себе  бруд  особистого 
і  суспільного  животіння. 

Помало  й  ширша  спіль- 
нота починає  шукати  нових 
форм  себевияву. 

До  тепер  була  політична 
і  тяжка  праця.  Праця  не 
тільки  спричинилася  до 
сьогоднішнього  добробуту, 
а  ціла  ідея  робітника  сим- 
волізує добру  людину. 

Тільки  тут  є  парадокс  — 
сьогодні  ми  знаємо  що  нам 
не  потрібно  вже  дуже  тяж- 
ко працювати  (крім  ті  що 
творять).  Багато  молоді  не 
бачить  потреби  щоденної 
праці  коли  їх  потреби  до 
життя  є  бодай  мінімально 
задоволені. 


Продовження  із  ст.  1. 
Другий  вихід  колись  бу- 
ло релігійне  покликання  — 
Сьогодні  крім  запевнення 
потреб  „грішної  душі"  ма- 
лій скількості  осіб,  релігій- 
не покликання  не  є  одино- 
кий вихід.  Релігійні  інсти- 
туції (установи)  так  Хри- 
стиянські як  і  Жидівські, 
до  великої  міри  занепада- 
ють тому  що  вони  не  мо- 
жуть дати  у  своїй  задере- 
вілі структурі  і  гієрархії, 
відповіли  на  питання  мо- 
лодого —  добре  освіченого 
покоління. 

Може  останний  вихід  був 
би  відвідини  до  психіятра. 
Але  загально  ті  про  яких 
тут  іде  мова  не  уважають 
себе  умово-хворими  —  во- 
ни себе  знаходять  у  певній 
революційні  стадії  проти 
свойого  власного  стилю 
життя  —  і  тому  вони  не 
знайдуть  розвязки  до  своїх 
проблем  у  психіятра,  ба  що 
гірше,  вони  певні  що  пси- 
хіятр  буде  старатися  пере- 
конати їх  що  їх  стиль  жит- 
тя є  в  порядку  —  і  таким 
способом  створить  у  них 
ще  більший  конфлікт. 

Знайти  слово  щоби  окре- 
слило докладно  всі  бурх- 
ливі внутрішні  війни  мо- 
дерної людини  не  є  легко. 
Здається  що  найкраще  сло- 
во може  бути  „Відроджен- 
ня". Слово  відродження 
тепер  часто  чуємо  на  устах 
різних  людей  у  різнім  зна- 
чінню. Воно  деколи  нага- 
дує клясичне  розуміння  до- 
сягнення тих  містичних 
вершин  про  які  говорять 
старинні  книги  Гіндуїзму  і 
Будизму.  Таке  відроджен- 
ня не  може  дати  людині 
щось  нового  —  така  прик- 
мета мусить  існувати  в  ну- 
трі людини  і  яку  можна 
відкрити  лише  способом 
сильного  конфлікту  і  внут- 
рішньої боротьби  —  тоді,  і 
лише  тоді  вона  вирине  і 
стане  реальною.  Проблиски 
відродження  яке  починає 
виринати  наверх  ми  бачи- 
мо у  вище-згаданих  яви- 
щах. Одна  з  причин  може 
бути  факт  що  нам  стає  чим 
раз  тяжче  позбутися  тя  га- 
ру відповідальности,  яку 
нам  принесла  модерна  тех- 
ніка. 

Молодь  гостро  і  спокійно 
відчуває  можливість  зни- 


щення  всього  людства  кож- 
ної хвилини  —  а  ми  ж  всі 
знаємо  що  це  неперечний 
факт.  Всі  ми  знаємо,  що 
стратегія  оборони  одної 
країни  перед  другою  може 
стати  причиною  загибелі 
всіх.  Чи  то  А-Бомба,  чи 
бактеріологічна  чи  химічна 
війна,  нічого  не  принесе 
нікому  іншого  виходу  з 
конфлікту  крім  певної  за- 
гибелі всього  людства. 

Одним  словом,  у  сьогод- 
нішній перспективі  життя, 
ми  знаходимо  дві  можли- 
вості —  розпач  або  відро- 
дження. Якщо  ми  не  попа- 
демо у  розпач,  тоді  ми  му- 
симо розвязку  нашого  кон- 
флікту шукати  у  відро- 
дженні —  але  як? 

До  тепер  розвязку  шука- 
ють різні  теорії:  модерніз- 
му, ексистенціялізму,  ко- 
мунізму, маоізму,  і  т.  п.  А- 
ле  більшість  тих  теорій  по- 
лягає на  політично-еконо- 
мічних базах  —  більшість 
теж  вже  сьогодні  доказа- 
ли, що  вони  неправильні 
тому,  що  вони  не  принесли 
щастя  тим  що  взяли  їх  за 
свою  ідеологію.  Здається, 
що  нам  треба  глянути  у 
глибину  значіння  нашої 
первісної  суспільної  кліти- 
ни яка  власне  допровадила 
нас  до  сьогоднішної  дилеми 
—  а  саме  Родина. 

Перша  спільна  група  бу-_ 
ла  родина.  Батько,  мати  і 
діти.  Це  був  початок  на- 
ших   світових  проблем  — 
але  і  їх  розвязок.  Якщо  ми' 
знайшлися  в  родині  де  бра- 
кувало   любови,  свободи, 
ми  виростемо  з  почуттям 
непевности  і  незадоволен- 
ня до  других  і  тоді  так  і 
будемо      поводитися  до 
ближнього  аж  доти,  доки 
самі  не  пізнаємо  причини , 
чому.  Тому  нам  треба  по- 
чинати направляти  пробле- 
ми там  де  вони  почались;  , 
в  самім  собі  і  в  своїй  ро- 
дині. 

Сьогодні  ми  знаємо,  що 
не  лише  „хворі"  діти  похо- 
дять з  хворих  родин,  але 
ми  само  походимо  з  родин 
які  нам  передали  спадщи- 
ну недовіря  супроти  нашо- 
го ближнього  (у  формі  сві- 
тової війни)  і  ми  переда- 
ємо ту  саму  „хворобу"  на- 
шим дітям. 

Відродження  мусить  по- 


Я  ЦІКАВИЙ 
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спроможні  до  виконання 
важливого  діла  і  що  зав- 
дяки нас  КАНУКР  буде  іс- 
нувати і  буде  випускати 
українські  фільми.  КАН- 
УКР зобов'язується  плати- 
ти продавцеві  5%  комісо- 
вого  від  кожного  проданого 
уділу.  Пишіть  на  адресу: 
CANUKR  Film  Productions  Ltd., 
1Ш9  Nelson  St.,  Oshawa,  Ont. 

Постання  і  Упадок  Хору 
МОЛОДА  УКРАЇНА 

Вже  від  кількох  років 
діє  в  Монтреалі  хор  МО- 
ЛОДА УКРАЇНА  під  мис- 
тецьким керівництвом  пана 
Івана  Козачка.  Спочатку 
складався  цей  хор  пере- 
важно з  членів  ОДУМ  при 
православній  церкві  св.  По- 
крови. Поступово,  цей  хор 
розвивався  і  добивався 
значних  успіхів.  Згодом 
почали  вступати  до  нього 
по-одинокі  молоді  люди  з 
православної  церкви  св. 
Софії,  котрі  між  іншим  на- 
лежуть  до  СУМК-у,  а  на- 
віть і  католики.  За  якийсь 
час  така  тенденція  довела 
до  того,  що  дуже  багато 
СУМК-івців  опинилися  в 
хорі.  І  сталося  мале  „чу- 
до". ОДУМ  і  СУМК  знай- 
шли спільний  ґрунт  спів- 
праці, а  православна  мо- 
лодь обох  церков  почала 
дружити  між  собою.  Де- 
котрі навіть  одружилися, 
вірте  чи  не  вірте! 

Дійшло  до  того,  що  в  то- 
му хорі  було  більш  СУМ- 
К-івців ніж  ОДУМ-івців. 
Все  йшло  гладко,  по  хри- 
стиянському, по  дружньо- 
му, аж  поки  того  всього  не 
стало  забагато  декотрим 
старшим  членам  обидвох 
парохій.  Почалися  інтриги, 
конспірації,  обвинувачен- 


ня, і  дурнота,  глупість,  ко- 
роткозорість і  загальна 
сваволя  взяли  верх.  Одні  і 
другі  погрожують,  що  хор 
розвалять !  Одні  домага- 
ються щоб  хор  був  виключ- 
но ОДУМ-івський  а  другі 
ламентують,  мовляв  з  якої 
рації  СУМК-івці  належуть 
до  ОДУМ-івського  хору. 
Не  могли  стерпіти  ці  аген- 
ти роздору,  щоб  їхня  мо- 
лодь одної  церкви  дружила 
з  молоддю  другої  церкви. 
Розуміється,  що  вони  всі 
православні  але  також  тре- 
ба розуміти,  що  є  такі  пра- 
вославні і  такі  православ- 
ні, і  не  мішайте  їх  разом. 
Що  тут  навіть  говорити 
про  дружність  з  католика- 
ми! Виглядає,  що  те,  що  во- 
ни всі  українці,  не  відіграє 
найменшої  ролі  бо  тут  ре- 
лігія (?)  і  політика  має  пер- 
шеньство.  Упадок  хору  по- 
чався, бо  зараз  багато  мо- 
лоді вже  відійшло. 

Жалюгідним  явищем  є. 
що  та  молодь  так  апатично 
сприйняла  цю  ситуацію. 
Вона  мусить  бунтуватися; 
вона  мусить  домагатися 
своїх  прав;  вона  мусить  до- 
казати тим,  які  відпові- 
дальні за  справи,  що  вона 
не  дозволить  щоб  старші 
надуживали  її  і  брали  її  як 
знаряддя  для  боротьби  між 
групами,  для  заспокоєння 
фальшивих  амбіцій,  вели- 
команії  і  грандіозного  ви- 
карбування  свого  егоїстич- 
ного ,,я"  в  некористь  тієї 
молоді  і  українського  зага- 
лу. Якщо  треба  демонстру- 
вати, хай  молодь  демон- 
струє перед  згаданими  цер- 
квами; хай  займає  залі  і 
б'юра;  і  може  таким  спосо- 
бом доведуть  тих  людей, 
що  їм  ставлять  перешкоди 
до  здорового  глузду. 


ЗАПИСКИ 

(Продовження  із  ст.  3) 

Чехословаччина  і  Біяфра 
Нині  нам  впадає  в  око 
коли  добродій  цілує  добро- 
дійку в  руку.  Або  коли  ві- 
руючий на  одному  коліні 
цілує  преосвященного  в 
перстень. 

Хоч  така  „поведінка"  за- 
лишається на  периферіях 
життя  І  часу,  між  загалом 
вона  завмирає  тому,  що  во- 
на вже  стара  та  сили  і  зна- 
чення немає.  Це  тому,  що 
„поведінка"  як  все  що  люд- 
ське має  вік  і  секс.  „Пове- 
дінка" може  бути  молодою, 
або  до  деякої  міри  старою, 
або  цілковитим  „анахроніз- 
мом". 

Це  також  відноситься  до 
„політичної  поведінки".  Че 
хословаки  (багато  культу- 
рознавців вважають  Чехів 


за  аристократів  східньої 
Европи)  лібералізували 
свій  політичний  устрій  в 
модерний  та  сучасний  спо- 
сіб. Провідники,  а  особливо 
Дубчек  поводився  та  гово- 
рив модерною  та  сучасною 
„мовою"  до  народу.  Він  з'я- 
сував народові  ціль,  а  саме, 
злібералізований  суспіль- 
ний порядок.  Гасло  „лібе- 
ралізація" було  засобом  до 
тої  цілі. 

Коли  совєтські  бандити 
(на  жаль  вони  тим  є)  заїха- 
ли танками,  то  Чехи  бала- 
мутили звичайних  жовні- 
рів, перекручували  вулич- 
ні написи,  здіймали  домові 
числа  та  здисциплшовано 
керувалися  напрямними  з 
підпільного  радія. 

Чехословацький  уряд  не 
викликував  неприготова- 
них  цивільників  з  порож- 
ними  крісами  до  боротьби 
на  вулицях,  так  як  у  Ма- 
дярщині. 


В  поведінці  Дубчека  бу- 
ло видно  його  зрозуміння 
та  чутливість  до  „нашого 
часу".  Дубчек  розумів,  що 
..лібералізація"  не  є  ціллю 
в  собі.  Дубчек  не  йшов  до 
цілі  ідеологічно,  сліпо,  ри- 
гористично, абсолютно,  не- 
зважаючи на  час,  місце  та 
силу  СССР.  Він  не  йшов  до 
„лібералізації"  всім  кош- 
том. (Я  підозріваю,  що  як 
би  він  був  хотів  іти  „всім 
коштом"  то  нарід  за  ним  би 
не  пішов.)  Дубчек  показав, 
що  „лібералізацію"  не  тво- 
риться в  порожнечі,  без  о- 
пору,  а  радше,  в  Чехосло- 
ваччині,  проти  конкретних 
ворожих  сил,  які  він  мусів 
враховувати  в  свою  „полі- 
тичну поведінку".  Дубчек 
хотів  лібералізації  для  сус- 
пільства, для  Чехословаків, 
для  своїх  людей.  Він  не 
йшов  ставити  собі  „пірамі- 
ду" всяким  людським  чош- 
том. 


встати  в  родині  де  би  була 
свобода,  віра  і  справедли- 
вість. Така  форма  відро- 
дження вже  набирає  чим 
раз  більшої  І  ширшої  фор- 
ми. Ми  знаходимо  її  у  пев- 
них релігійних  проявах 
старинної  Візантії  і  Риму, 
у  „медитаціях"  східних  ре- 
лігій Тао  і  Веданта,  у  фор- 
мі групових  конфронтаці- 
ях суспільної  психології  і 
т.  п.  Всі  ці  прояви  відро- 
дження починаються  від 
особистого  переконення  са- 

В  Біяфрі,  клич  „неза- 
лежности"  став  ціллю  в  со- 
бі. Поведінка  провідників 
Біяфри  не  виявляла  прав- 
диве сучасне  зрозуміння 
політики.  їх  зрозуміння  по 
літики  пахнуло  „приміти- 
візмом". Вони  ставили  пі- 
раміду „незалежности"  ко- 
штом соток  тисяч  людей. 
Вони  не  дозріли  до  загаль- 
ної свідомости  нашої  доби. 
Вони  не  зрозуміли,  що 
принципи  („незалежність") 
існують  для  людей  а  не  лю- 
ди для  принципів.  Вони  не 
зрозуміли,  що  незалежну 
державу  не  будується  в  по- 
рожнечі, чи  в  небі,  а  в  да- 
ному місці,  в  даному  часі, 
проти  конкретних  против- 
ників. 

Політична  поведінка  Бі- 
яфри була  анахронізмом. 
Імітація  1930-их  років.  І  ко- 
ли Біяфра  програла  і  люди 
погинули,  провідники  пов- 
тікали закордон  далі  стара- 


мостійно  думаючої,  освіче- 
ної людини  і  це  до  певної 
міри  є  прояви  одиниць.  Але 
ці  прояви  напевно  пере- 
йдуть на  загал  спільноти, 
але  лиш  тоді  коли  суспіль- 
ство перейде  генераційну 
зміну  без  так  званих  „по- 
трібних" війн"  які  відбули- 
ся у  минулих  роках.  Таке 
відродження  без  проливу 
крови  є  останним  рятун- 
ком  від  остаточної  загибелі 
людства  —  а  час  вже  ко- 
роткий. 

тися  собі  будувати  „Піра- 
міду". 

Спорт 

В  нашій  культурі  полі- 
тика є  грою.  Політика  є  ці- 
кавим спортом.  Тому  ми 
маємо  вислів  „Визвольні 
змагання".  Хто  політику 
трактує  серйозніше  є  без- 
надійним фанатиком  з  я- 
ким  неприємно  бавитися, 
бо  він  хоче  дати  якусь  іде- 
ологічну істину  як  застав 
за  свій  брак  культури. 
Бари 

Один  мудрець  твердить, 
що  розповсюдження  „бар" 
в  наших  часах  означує  ре- 
лігійність нашої  доби.  Він 
каже,  що  нині  відбуваєть- 
ся більше  щирого  шукання 
правди  в  „барах'-'  чим  в 
церквах.  А  ще  другий  муд- 
рець каже,  що  найновіша 
етика  є  дуже  несправедли- 
ва до  „бартендерів"  та 
„фризієрів",  і  нічого  не  зга- 
дує про  церкви. 


